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A MAGYAR FOGADÓS. VENDÉGLŐS. KOCSMAROS ÉS KAVÉSIPAR. A BORGAZDASÁG ÉS ID GENFORGALOM E DEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP
Előfizetési d íj .

Egész évre 12 kor Félévre 6 kor.
Szerkesztő és laptulaj<lonr,s .
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

Vendéglői és kávéházi 
—  cikkek —  
o lc s ó  b e s z e r z é s e
Budapest, Vili., Szentkiralyi-u. 34. 

(Fogadd nyomda.)

A vállalat szállít, Budapesten ház- 
in •/. kihordva s vidékre utánvét 
mellett: fo g v á jó t , s z ip k á t

h e k to g ru p h > l:ip o k n t  t é n -
t át  (minden színben) kártya- 
táblát, krétát, szivacsot, dákó- 
króiát, dákó-bört s  ragasztót; 
p .ip ir -s z . i lv c t . i t ,  s z a lm a ­
s z á l  -  s z o p ó k á t  (málna- és 
egyéb szörpökhöz) pecsenye- és 
haldiszeket, — torta- és tányér- 
papírokat és mindenféle: sbntés, 
konvha. kávéházi iveket és bon- 
blokkokat sth. stb.

P A P Í R -

szalvéták
m in d e n  m in ő s é g b e n  é s  á rb a n .
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? -rkesztőséc és kiadóhivatal
R .Japest, V ili, Rákóci-ut 13. sz.

József (őherceg kamarai szállítók

Seifert Henrik és Fiai
i kir. udvari lek easz Uilgy árosok

síb és a perzsa sah O felségeik

o ±  _
^ c

szállítói.
Csősz, és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 

BU DA PEST, VII., DOB-UTCA 9 0 .  s z .
Ajánlják legújabb és legjobb szerkezeit) 
amerikai légkörforgásu jégszekrényeikéi, 
melyek eddig a legtökéletesebb hütő- 

eredménvt igazolták.

,

Fogadós-, vendéglős- F j  
és kávés ipartársula- \ 
tok. Pincer-egyletek [ÉJ

t fogadós, vendéglős és kávésiparhoz 
— — -  tartozók -----------------

iíj üzleti és egyéb nyom­
tatványai készülnek: 
a Fogadó nyomdában

F O G A D Ó  k ö n y v n y o m d a
1 V- / N J /  és lapkiadóvállalat
Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 34, „telefon-: József 39-70.

Készít mindenfele nyomtatványt a mai 
□  kor igényeinek megfelelő Ízléses kivitel- o

□  ben - Vidéki megrendelések ponto- Cl
tJ_  san és gyorsan eszközöltetnek.

dododd % ■?,% %  % W W W j ' W W W 1

F  Művészies é tla p o k
nagy ettermek s kisebb :

§  vendéglők reszere. — |_J
fogadói (szállodai) szobajelentések
-------------- (rapport) --------------

mersukelt árban, szak­
iéi szerű kivitelben készül-
y  nek a Fogado-nyomdában y  III
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: Ü z le ti b e re n d e z é s  •

„Fogadó ** k ia d ó h iv a ta la . +
* ♦

S zent M argitszigeti Ü d i t ö v i z
A  legkiválóbb szénsavval lelitelt á s v á n y v íz !
Mint asztali víz nagyon A Szt. Yargitszigeti 

kellemes, jóhatásu üdítő és gyógyvíz
üdítő ital. :: kezelösége

Bui'apest. VII.. Terez-körut 22. Telefon 36-52.

♦ K á v é h á z i  é s  V e n d é g l ő i *
J  berendezéseket
♦ alpacca. chinaezüst árut VESZ és ELAD «

f. VII..*Sip utca 14. ♦

Külön mertekosztaly.

MEGHÍVOM
a vendéglős, kávés és pincér ura-
kát raktáraim  m e g te k in t é s e r e

V G lB lK c le le z s t ts é g  n é lk ü l . fpfíjl
szüli törli-, liti- és gyermek-öltöny. ■( /
f ■löllő és átmeneti kabát közis-
m len e l s ő r e n d ű  kivitelben

k iz á r ó la g  c s a k

Heller Jakab | |
szabumester ruhaaruhazaban S 11

B u d ap est, Vili., R é k á é iu l 13.

N a j j  választék b e l- es külföldi szövetekben Külön mértekniztaly.
Mindennemű nyomtatványokat

M agyar Paizs ;

K o ffe r és H egedűs
töfvenysz bejegyzett borbizományi cég

■ ■ J á s z b e r é n y b e n .  ■ ■

^  A t. vendéglős és korsmá os utaknak bor- 
bevásárlásnál Jászheiénybcn és vidékén 

^ ^  fölajánlják szolgálatukat.

Kü'önösen felhívjuk a t. vendéglős és kocs- 
máios urak figyelmét azon körülményié, 
hogy a mull évi já s z b e ré n y i  b o ro k
- .tarára az általános rósz minőségi vi­

szonyoknak k itű n ő k  é j ma aránylag 
olcsón kaphatók Mindennemű fOlvilago 
sít ássál szolgál fenti cég. 1—3

a legizlesesebb kivitelben es jutányas áron készít a 
Fogado könyvnyomda Budapest. Szentkirályi-utca 34.

Brunovszkv Károly
| , . | Í t i-hygicnikus játékkártya
i , _,'JbHÍ tisztító intézete

■ ' " i l l =  BUDAPEST, =
K . ^ M l Szvetenay-utca 16. sz.

U’

Szegedi paprika.
Elöny-árjegyzek leszállított árakkal

17 Szegedi édes nemes papika ̂  .* 31tl kor.
13 Szegedi éd> s paprika °  £  235
19 Szegedi halászlé paprika g g 27ü
2>) Szegedi gulyás paprika f  ~  2nl)
21 Szegedi rózsa p. Ikissé csípős 2<15 ••

Szalámi legjobb minőség 2  2 390
Szegedi kolbász ?■* 260 .
Sregedi pörkölt paprikás — 5

szalonna kesk. sicltlrkbcn ^  2 205 ,,

I - n á-jegyzékben kii ölt : rak készpénzt! •. >és 
fizetés utánvétel mellett é ttrnd '•

S t illm a n n  F r ig y e s
Szeged

teljes fölszereléssel ol­
csón megvehető Ezen­
felül potom álért elad.i 
ugyanott Acytelin vilá­
gítási fölszerelés, teljes
jó karban. Sumeqh Géza

fogadós. EGER.

B R E IS H E R L Á S Z L Ó
S u á a p c s f , V ili ., S -? e n tk irá ly i-u tc :>  I. s z .

V E S Z  i s F L A O  es uer'.dué»oket. haunalt »s ;ö allí9.rba..

Raktáron:

Állandó borvásár. Azon 1. kartársaimat.kik- 
k kitűnő m ó ri b o rra

van szükségük, ezúton is felkérem, hogy foidul- 
janak hozzám teljes bizalommal. Kollegiális tisz­
telettel M ór (Fejér megyei Stoffer Mihály

vendéglős.

Vendéglős Urak
mielőtt bort vesznek, forduljanak

B A L Á Z S  L A J O S
b o rü g y n ö k h ö z

B A D A C S O N Y T O M A J .

!

JÖNDUiT
E G Y E S Ü L T  M A G Y A R  H A J L ÍT O T T  

F A B U T O R G Y Á R A K  R .-T
központi irodn

Budapest, V , Bálvány-utca 4 
R ak tár

IV , K o ssu th  L a jo s-u tc a  15 sz.
Telefon H 0 -6 I .

G Y A R A K  Besztercebánya. Kajsa. 
Boiosjeno llnqvár. Varasa. Vrata.

Mindennemű ba jiito tt fa b ú to r  
:  és ke rti bútor. :

flllnlla láBlhízt és nendéqla berendezésein J  
csinosan kiállítón gyártmánya!!.

A gyors meggazdagodás titka 
megtudható

E b ö M a p a rZ e n e a u to m a la
kölcsönző és eladási intézet 
ru d a p e s t  Vili., K akóci-u t 14

Állandóan nagy m m tarak tár .'
.Minden érdeklődőork vi telkötelezettség 
nélkül bemutatjuk működésben úgy vil­
lany. mint súlyra herendi zett, tehát üzem­
költség nélküli zeneinket a melyekért
5 évi jó tá l lá s t  v á lla lu n k
• sekély havi részletfizetésekre és he­
tenkénti hengerese-re. Zeneinkben a 
m.idern technikammden vívmánya, man­
dolin, xylophon. hegedd, stb he van 
építve. Meghviásra az ország bármely ré­
sz. ben felkeressük az érdeklődőket. 
Prnzdobásta já r, irhát önmagát k i 
f iz e t i  X incs kockázat.
Havibérlet 20 kor. tói kezdve

H asznált automaták felárban.



X. évfolyam B udapest. 1913 m ájus 15. 10. szám

ORSZÁGOS

V E N D É G L Ő S
SZAKKÖZLÖNY. FOGADÓ ORSZÁGOS

. .  P I NCÉ R 
SZAKKÖZLÖNY.

\ MAGVAR FOGADÓS-. VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP 

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
az „Országos Vendéglős Egyesület1*, a „Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársulata**,

a Sabidkai Srillodu k Vendéglőtök, KivtUonUid nőnk é. Koctmirooik Bnylet*. — T.ilii.i«ánnc<yei VaadtfUkOk fa Kacuairwak Egye.ulcie — Vi . . .  _____. a.
Kávrsok Iputánulala - Kj "CÍ Siillodfaok, VendéjUWik, Kodon* rotok — Káinok lp .nii.ll,.:. — Kinrl.eiúU . Vendéglőik. K.ic.ok r . lulm.ríik Iponánulau, Bramómtcyei Vendéglőtök, Kiet- 
■ok IS Kocsin ár oiok Ipanfaralaw. C'epeli Koctmarosok Ipertártuíaia, sárvár és Vidéke Vendefl6.uk, MésUrosok és Hentesek Ipm inuliu, -  -s Pécs-Baranya Veude*lSv,k Ipnnársuleú, — 
Aradi Pincér OnseRélyrő és Elhelyerő Egylet, Németujvári Vendéglősök Ipanárei.úu, — Pnrsonyi Pincér Önsegélyed es Meuhái-Egyie.. — Lérevidéki Sgáliodátok. Vendéglősök c. Kirítok Iparúi- 
mlain. -  a Sratmátmegyei Fogndfaok. Vendéglősük és Kávésok Iparúi-ulala, Zömkor! Fogadósok és Vendéglősük Ipanáreuúu, -  Nemesbesaniéki Vendégéi...k IparUnuUla. — llunyadvármegyei 
Fogadósok, Vendéglősök, Kávésok rs KuCsmárosok Ipartársulela, Csongrádvármcgyei Vendéglősöm c» Kocemarusok lp-cur.iliáim Soprun Atsöeideki Vendéglősek Ipartir.nlau. Sárosm-gyai

Vendéglősük IpanársnUta es az Érsekújvár és Vidéki Fngadosok, Vendéglősök. Kocsmárosok és Kávésok ipanilanlatánaL.

Előfizetés : Egy évre 12 K. Félévre 6 K.
Megjelenik 1-én és ló-én.

Szerkesztő és laptulajdonos Szerkesztőség és kiadóhivatal
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .  Budapest, VIII.. Rákóci-ut 13. sz.

í  H ó i  k ö s d i  r ó z s á k

Szederinilás l<thil vén-csárdának. 
Besütötte a nap sutja iával,
S etár asz Iá az égés; ház táját. 
Melegével, fényes mosolyával,
Még a cégéren is napfény játszott.
S körös-körül rózsa nyílt, virágzott.

Körös-köriil rózsák nyiladoztak,
Piros rózsák, gyönyörű virágok!
S a rózsák közt állt az öreg-csárdás 
És úgy nézte azt a szép világot.
Mely ott ékeskedett körülötte:
S melynek szépségéi csak ö érezte . .

. . . Más öröme sem volt, élte napja 
Más fénnyel se ragyogott reálja,
.4 sorsnak csak zordonál érezte.
És a jobbat. most már nem is várja , 
Mi öröme volt hossza éltében.
Itt találta rózsái körében.

Rózsáinak él ő már jó régen.
Csak azokat ápolja, gondozza:
Ezek közé jön. ha nincs vendége.
Vagy ha lelkét valami bú nyomja:
Itt felvidul s kiderül a lelke 
De most más fele száll tekintete . . .

Csárda mellett az nt közepéről, 
l'lasember néz be az ivóba, —
Kopott ruhás, bágyadt alakjáról, 
Meglátszik, hogy rég volt része jóba' , 
Sápadt arcát a; ínség berótta 
Xem is evett immár két nap óta . . .

Az ősz csárdás nézi s It m indjárt. 
Hogy a szegény betérne, de nem m er; 
Beszól tehát _Örzse lelkem, Iwl vagy, 
Hívd be azon utas embert, s lásd e l : 
Adj szegénynek enni. inni bőven 
S ulmindül jó szót, elmenőben !u

Aztán elfordul, hogy meg ne lássák. 
Hogy egy könyel törül ki szemébiil. 
Amely o't jaknál és onnan jött lel 
.4 jóságos szive közepéből:
S nem látták ezt másol;, csak a rózsák, 
Amelyek közt halk sóhaj kelt szerte — 
.4 virágok egymásnak susogták:
Aid meg ölel, áld meg Isten érle.

Vénfogados.

Italmérési bajok.
ív.

Eddigi fejtegetéseinkben rámutattunk 
azokra a mindennapi esetekre, melyek 
annyira tömegesen nehezednek a vendég­
lősökre. hogy a szine-java. a legcsekélyebb 
alkalom kinálkozásakor menekülni lóg 
erről a pályáról. A közönség, más ipart 
gyakorló polgártársainknak fogalmuk sem 
lehet ezekről a bajokról, melyek a ven­
déglősipari sújtják és anyagi pusztulással 
lenyegetik mindazokat a rendes vendég­
lősöket. kiknek még van vesztenivalójuk. 
Szakköreink azonban nagyon jól tudják, 
liogv az az újdonsült vendéglős, ki a tisz­
tességbe is ütköző konkurrenciát lejti ki 
kartársaivul szemben, alighanem oly ve­
szedelembe sántikál. ami nemcsak a tisz­
tességbe. hanem másba is ütközik.

Hogy az ilyen egészségtelen állapot ki­
alakulhasson annak megvan a maga oka.

Vegyünk a sok közül egyetlen egy pél­
dát. ami egymagában is elég lesz a bizo­
nyításra. mert hiszen a többi hasonlít 
hozzá.

Egvik becsületes kárpitosmester rendes 
.stamm"-vendége az üzletéhez legközelebb 
fekvő vendéglőnek. Addig-addig jár oda 
és lesi a munkát, amig megtanulja, hogyan 
kell 1 2 deci vagy akár egy liter bort.
fröccsöt vagy 1 pohár sört a vendégnek 
kiszolgálni. Sőt már annyira otthonos 
a vendéglőben, hogy sokszor a vendég­
lős „kényelmére14 ő szolgálja ki a ven­
déget. Tehát gyakorolja is azt a, mester­
ségei. hogy annál jobban tudja. És mikor 
meggyőződik, hogy már Ind a korsóból 
bort kimeríteni és a pohárba önteni, meg 
a csapról a pohár sört leereszteni és látja, 
hogy mégis csak több Iröccs logv cl mint 
divan vagy „lolel". -  gondol egyet és lel 
csap vendéglősnek. Üdatelepedik vala­
melyik régi vendéglős nyakára. Az enge­
délyi megkapja, mert azt mindenki meg­
kapja. mért ne adnák azt a például volt 
kárpitosnak V

Hogy mégsem ért mindenhez, azt csak 
akkor tudja, mikor borkereskedőtől vagy 
akár termelőtől beszerzett egy két hordó 
bora elromlik, vagy valamely paragrafus- 
nak nem ismerése miatt megbüntetik, vagy 
mint konkurráló „kezdő” annyi hitelt ád, 
hogy mikor a bor-, sör-, hús- és egyéb 
számlákkal elrontják az illúzióját és nem 
tini fizetni. Ilyenkor szívesen visszakiván- 
kozik a kárpilossághoz. de a lakbér nem 
engedi, tehát igyekszik az üzletet eladni, 
ami nem igen megy. ha sok az üzleti 
adósság. Tehát bezárja, mert közben a 
hitelt is megvonták, a hitelezői pedig zak­
latják mint kárpitost is mindaddig, amig

néhai vendéglősben adósságát meg nem 
fizeti. Szóval, egyik tönkretettexisztenciá- 
val több van.

Vájjon nem lett-e volna szerencse erre 
a kárpitosra nézve, ha nem kapóit volna 
italmérési engedélyt ? És amit itt példa­
képpen elmondtunk a kárpitosról, az áll 
a !öi»bi loglalkozási ágakra nézve is.akár­
melyikről lep az italmérési pályára. Ezt 
pedig egyedül a pénzügyi hatóság akadá­
lyozhatná meg. mert ennek a hatóságnak 
jobban kell ismernie a vendéglősípar bajait. 

. mint annak a nemszakérlő kárpitosnak.
bádogosnak vagy bármely más iparosnak 

, vagy bármely más ncmiparos műkedvelő­
nek. Az állam kapzsisága még sem ter- 

: jedhet odáig, hogy a tudatlan embereket 
i iielebocsása a bizios tönkrejutás utvesz- 
i tőjébe. Hiszen az államnak nem koldusok.

tönkrement exisztenciák, hanem közteher- 
j viselési képességgel bíró polgárok kellenek.

l-'.s igazán sajnos, hogy erre az igazságra 
| az államkincstárt külön figyelmeztetni kell.

Amit itt elmondtunk a városra nézve, 
az ugyanilyen következményekkel áll a 
juhira is. De ilt a hilun talán még kedé­
lyesebben mennek a dolgok mint a város­
ban. A falun még engedély sem kell az 
italmérés gyakorlására. Csak néhány hét­
tel ezelőtt leplezett le az „Országos ven­
déglős egyesület" néhány községben száz­
nál több ilyen engedélynélküli italmérést, 
melyek közül hivatalosan már sokat be 
is zártak. Mondanunk sem kell. hogy az 
ilyen üzletek nagyban károsítják a rendes 
italmérési üzleteket és nagy okuk van 
a vendéglősöknek, hogy ezen visszaélések- 

, kel szemben védekezzenek. De ismételjük 
azt is hogy a kormány kötelességét képezi 

I a vendéglősöket legalább az ilyen vissza­
élésekkel szemben megvédeni és törvé­
nyesen védeti érdekek megóvása szempont­
jából a törvénynek és törvényes állapot­
nak érvényt szerezni. Az erre szolgáló 
eszközök kezében vannak.

Hogy a törvénytelen állapot mennyire 
lokozza a kihágások állandó elkövetésére 
a közbátorságol. azt a következő, leg­
frissebb példa igazolja, amit alkalmunk 

j volt Cegléden tapasztalni.
Ebben a városban vannak korlátlan és 

| korlátolt ilalmérések engedély nélkül, de 
I egyformán korl íllanul gyakorolják az üz­

letet. De nemcsak, hogy nem leplezve, titok- 
j zatosan gyakorolják, hanem még cégláb- 
| lát is kiüljgesztének az üzletajtóra, hir- 
i detve. hogy bor. sör és pálinka is kap- 
I ható. noha semmijeié italmérési engedé­

lyük nincs. Mondanunk sem kell. hogy 
! ezek az. üzletek, melyeknél az italmérés 
1 csak mellékfoglalkozást képez. az. italo- 
; kát olcsóbban adják lés adhatják is), mint
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az ital után nagy adót és illetéket fizető 
kocsniárosok. Mert a kocsmái Osok a há­
rom ottani sörraktár bevonásával a pa­
lacksörnek egységes árban való lorga- 
lombahozatahira egységei akarnak kötni. 
Ks iróniának elég. hogy az enqedélvnél- 
kiili italmérések tulajdonosaival is kény­
telenek megegyezni. Bármilyen hihetet­
lennek hangzik is. mégis igy van Hát 
ennyire jutott a vendéglősipar. Tételes 
törvényi lábbal tapossák az ilyen üzletek 
tulajdonosai és annyira fokozódik a bá­
torságuk. hogy a megtorlástól nem léinek.

Mit szó. ebhez a legújabb felfedezés­
hez a bndapestvuléki pénzügyigazgalóság'.' 
Közegei mindenesetre jelentették ezt az 
állapotot.

Kávésok közgyűlésé.
A -Budapesti Kávésipa ('társulat- május 

hó 5-én tartotta 98. évi r. közgyűlését a 
Kovái fogadó külön termében. A gyűlésen 
a következő napirend szerepelt. 1 Klnöki 
megnyitó. 2. Az 1912. évi zárszámadás 
és évi jelentés előterjesztése és határozás 
a lölmentés megadása iránt. 3. Választ­
mány jelentése az alapszabályok módo­
sítása ügyében. -I. A választmány jelentése 
a társulati tagoknál alkalmazott munká­
sok nyugdíjra való biztosítása ügyében. 
5. A választmány jelentése a mull évi 
közgyűlésen kiadott indítványra, ti. Vá­
lasztmányba X rendes es 3 póttag, a föl­
ügyelő bizottságba 3 rendes és 3 póttag, 
a kávéssegédek és kávéfőzők segélyalap­
jára fölügyelő bizottságba 5 rendes és .‘5 
póttag választása. 7. Netáni indítványok. 
8. Klnöki zárszó. A közgyűlésről szidó 
tudósításunk a következő

Weingruber Ignác elnök üdvözli a tago­
kat valamint a közgyűlésen megjelent 
l)r. Soltész Adolfot, az Országos Ipar- 
egycMilet titkárát, a szakiskola képvise­
lője! s a napi sajtó és szaklapok képvi­
selőit. I tália a napirend 2-ik pontjai, az 
évi zárszámadásokat es a jelentést vala­
mint a jövő évi költségvetést l)r. Kemény 
Géza társulati titkár referálta. A társulat 
zárszámadása szerint bevétel 1912 évben 
(>2298 kor és 27 fillér. Kiadás 54>Ot»3 kor. 
Ii7 fillér volt Kgvenleg tőke átvitel az 
Iliid évre. 9793 kor. (8  fillér. Segélyalap 
vagyona 25.341 kor 77 fillér, melyből 
a társulati házban van tektetbe 2lób.’> 
kor. 98 lillér Tényleges pénzállomány 
l»78 kor. 79 fillér. Leltárak összege 31158 
kor. öli fillér. A társulati székház szám­
lája 39005 korona Némái Antal alapít­
ványi töke 750(1 kor Munkanélküli alap 
201.1 kor 20 fillér Tiszta vagyon 91403 
kor. Xfi fillér. A jövő évi köllségvelés- 
előirányzalba 51250 koronát vetlek tel. 
A közgyűlés az évi jelentést és a zárszá­
madásokat valamint a költségelőirányza­
tot egyhangúlag elfogadta. A 3.. I. és 5-ik 
pontokat vita nélkül fogadták el.

A napirend ü-ik pontjánál, a választá­
soknál íjto r  József társulati alelnök szó­
lalt fel s arra való tekintet el. hogy je­
lenleg nem kávés bár a projektograph 
vállalatnál lévő igazgatósági tagságát néni 
tartja inkompatibilisnek. felveti epriek 
kérdését és erre nézve a közgyűlés ha­
tározatát kéri. A közgyűlés Bódé Adolf. 
Berger Leó és Brück Károly hozzászó­
lása után kimondotta, hogy semmi össze­
férhetetlenséget lenlorogni nem lát és 
kéri Lpor Józselet alelnöki állásának 
megtartására Lpor József megköszönte 
a közgyűlés bizalmát s ígérte, hogy vál­
lalt tisztségének a legjobb akarattal igyek­
szik megfelelni.

Kzután az elnök a felállított tanonciskola 
támogatására kérte a közgyűlést. A szak­

iskola felállításakor 90 la nőne lett be- 
íratva, ez a szám azonban, nemhogy 
szaporodott volna, de csökkent és jelen­
leg 1.8 iskola-látogató van. Ajánlja, hogy 
a tagok vegyenek tanuló fiukat, mert ez 

j ipari szempontból igen fontos. Nekünk j 
úgymond kötelességünk a jövendő ! 

generációról gondoskodni. Azt sem ta- 
, iálja jónak, hogy a kávésok egyrészt* a 1 
! fiukat mint szivaros-gyereket dolgoztatja: |
' ily módon a fiú nem tanulhatja a szak- !
I niál. Szivar eladásra a ’id énen felüli ! 
I pint éreket ajánlja alkalmazni. Nem helyes j 
1 az sem. hogy a gyerekekét déli 12-től 

éjiéi után 2 3 óráig dolgoztatják: hisz j 
igy a fin másnap délelőtt képtelen a szak- i 

j iskolába megfelelően ügyelni és tanulni.
| Ugyancsak a munkaközvetítő pártolását i 

ajánlja a tagok figyelmébe A szakiskola 
jelenlévő igazgatója a szakiskoláról tesz 

: jelentési. Szintén abban az értelemben 
találja a hibát, mint az. elnök

Mészáros Győző a munkaközvetítő és 
a tanonciskola körül tapasztalható Ili- ; 
fiákra mulat rá. A tanoncügyet tartja a ! 
legfontosabbnak. Fölpanaszolja, hogy mi­
elölt a szakiskola felálliltatotl. egy állandó 
felügyelőbizottságra nézve tett javaslatot: 
de ezt a bizottságot egyszer sem hívták 
össze. A bizottságot újra megkell válasz­
tani és működésbe léptetni.

Gárdonyi József reflektált Mészáros Gy. 
felszólalására és a munkaközvetítő mű­
ködését mindenkép kielégítőnek tartja.

i)r. Soltész Adolf az országos ipar- ■ 
egyesület titkára üdvözölte az ipartársu- 
latot a szakiskola felállítása alkalmából, j 

Weingruber J. elnök Mészáros Győző j 
kívánságára a szakiskola felflgyelfí-bizoll- 
ság összehívására nézve tett ígéretet. 

Kallós Márkus, az eddigi felszólalásokra 
j megjegyzi, hogy csak dicséretet, töm jé- j 
i nézést hallottunk, amiben azonban kevés | 
i az igazság: úgy hiszi, hogy a lölszólalók I nem fejezték ki őszintén véleményüket, i 

A tanoncokra nézve megjegyzi, hogy ő ! 
különösen gondot lordit a nevelésre és 
vidékről szeizi be a fiukat, tanítja és ve­
sződik velük, de alig vannak nála pár 
hétig s már más kávébázban dolgoznak. 
Kzt a hibás és kellemetlen állapotot a 
vezetőség figvclmébe_ ajánlja és erre i 
néz e orvoslást kért () különben a kávé- ]

| sokban találja a hibát: emellett szól ezek- 
j nek az a közömbösségük is, hogy 200 
I társuiati tag közül csak 10-en vesznek | 

részt a közgyűlésen. Mészáros Győző I 
j újbóli febzólalásábau a bajok orvoslását I 
I szervezkedéssel és agitációval véli or- * 
| vosolhatni.

Bodó Adóit annak a véleménynek ad 
kifejezést. Iiogv a kávésok nem akarnak 
a lanoncokkal vesződni. Kgyes helyeken 1 
túlságosan ki is használják őket. Van i 
Budapesten 200 kávéház. tehát, fia min- 1 
den kávéház csak egy tanulói is tartana. 
200 tanonc iskolalátogató lehetne, nem US 
Bedig igen fontos az utódokról való gon­
doskodás. mert már az a generáció.
1. i akik mint pincérek kezdték pályá­
jukat. amelyből ő is való — nagyon gyér 
számra apadt le. Gárdonyi .1 újbóli 
felszólalásában a hibát szintén a kávé­
sokban találja.

I Brück Károly szerint csak panasszal 
1 van tele a kávés, de segíteni, tenni senki 

sem akar. A vezetőség mindent megtesz 
a tagok érdekében, de szükséges a ta- 

i gok nagyobb érdeklődése és munkálko- 
i  dúsa is.
| Kzután az elnök lezárta a vitát és ama 

keserű humorral kapcsolatos megjegyzést 
j tette, bogv azért jöttek olyan kevesen a 

közgyűlésre, mivel most — béke van.
I Majd a megüresedett tiszti állásokra egy­

hangú szavazással a következőket válassz- 
tották meg:

Választmányi rendes tagok: Bodó Adolf. 
Harsányi Adolf. Holzer Leó. Katona Gyula. 
Mészáros Győző. Neménv Béla. Steuer 
Álarcéi. Wassermann Mór. Választmányi 
pólingok Kálmán Gyula. Reiner Mór. 
Hónai Adolf, Sebők Mór, Strausz Miksa. 
Felügyelő-bizottsági rendes Ingok : Bayer 
Marcél. Fejér Gyula. I’allai Miksa. Tau- 
ber Salamon. Wertlieimer Lajos. Felügyelő- 
bizollsági póttagok: Bolyai Gábor. Sprung 
János. Weisz Bertalan. .1 kávéssegédek 
segiló-alapjára felügyelő-bizottsági rendes 
tagjai: Berger Leó. Gárdonyi József. Gru- 
her Károly. Holstein Zsigmond. l por Jó­
zsef. pólingjai: Haver Marcid. Kallós Már­
kus. Szeilfert Antal.

Következett a napirend 7-ik pontja, 
az indítványok, melyeket a közgyűlés 
elintézés céljából a választmányhoz telt 
ál. Iterger Leó indítványát, hogy a 
közgyűlés szavazzon jegyzőkönyvi köszö­
netét az elnöknek. 1 >r. Kemény Gézának 
a társulat titkárának, ki már 15 éve mű­
ködik és most távozik a társulattól. K. 
Kiss Lajos szerkesztőnek. Gárdonyi Jó­
zsefnek és Yass Samunak, az eredményes 
munkálkodásukért: egyhangúlag elfogad­
ták. Végül az elnök szavai rekeszlették 
be a gyűlést.

Ezután a Budapesti Kávésok Szövet­
sége tartotta meg 5-ik évi rendes köz­
gyűlését Itriick Károly elnöklésével. Az 
elnöki megnyitóbeszéd után dr. Kemény 
Géza titkár az évi jelentést és a jövő 
évi költségvetést terjesztette elő, melyet 
egyhangúlag ellogadlak. Azután az alap­
szabályok módosítását fogadták el. A mó­
dosított alapszabályok a tagdíjak nagyobb 
mérvű csökkentését célozzák. A szövet­
ség tisztikarának a közgyűlés Weingruber 
Ignác indítványára, köszönetéi szavaztak. 
Majd a választásokat ejtették meg Meg- 
választatott egyhangúlag elnöknek: Itrfíck 
Károly, alelnöknek: Kallós Márkus és 
Gárdonyi József pénztárosnak: Holstein 
Zsigmond és ellenőrnek Gruber Károly. 
Még 10 végrehajtó-bizottsági tagot is vá­
lasztottak.

A kél közgyűlés után lakoma követ­
kezett. melyen Weingruber Ignác elnök 
a Némái Ánlal serleggel a társulat tá­
vozni készülő érdemes titkárál dr. Ke­
mény Gézát köszöntötte fel. Dr. Kemény 
Géza s. ép és meghaló szavakkal mon­
dott köszönetét az ól ért ovációért, majd 
emelkedettek!) hangon mutatott rá a tár­
sulatnál eltöltött 15 év gazdag eredmé­
nyeire. A társulat 15 évvel ezelőtt (i ezer 
korona budgettel dolgozott, ma pedig (>0 
ezer koronával dolgozik. A társulat va­
lamennyi tagjára üríti poharát. Mészáros 
Győző. Gárdonyi József és Lpor József a 
Törley eég képviselőjére: Somogy .1. és 
F. Kiss Lajos szerkesztőre, Berger Leó 
és F. Kiss Lajos Weingruber társulati 
elnökre, mig végül Kallós Márkus a ká­
vésok szövetségére mondottak lelkes lei­
köszöntőket. A társaság lelkes hangulat­
ban 11 12 óra körül oszlott szét. —
Mindkét közgyűlésen a -Fogadói11 Matsád 
János képviselte.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLKMÉNYKI.

Kérelem. Az Országos vendéglős-egye­
sület t. tagjait felkérjük, hogy az 1912. 
évre szóló tagdíjakat szíveskedjenek men­
tői előbb beküldeni.

Az elnökség
( Iroda : Rákóci-ut 13. II. 20)



A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
ÉS KOCSMÁHOSOK IPARTÁRSULATA

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

A: Iparlársulul hivatalos helyisébe.: 
Vili., liákóci-ul l.'i. II. ‘20. sz, a. van.

Hivatalos órák: minden hétfőn és szer­
dán és pénteken délután 5—ti órái**.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a nl'ogadóu utján 
közöltél ik.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar­
társulat irodájához lordul.

TÁRSULATI ÉLET

Veszprém. A _Yeszprémmegyei vendég­
lősök és kncsmárosok ipartál sulala" áp- 
ril hó 2.1-án é. r. közgyűlésre hívta össze 
tagjaii. miután azonban a .'í-ik összehí­
vásra sem jöttek össze határozatképes 
számban, a vezetőség azon alapszabály- 
szerű rendelkezésnek az alapján, hogy a 
társulat evenként újra alakítandó i’tit/t/ 
föloszlatandó, kimondta a jelen társulat 
löloszlását, olv értelemben azonban, hogy 
a társulatot uj alapon szervezi és alakítja 
meg. Erről értesítette az „Országos Ven­
déglős Egyesületet, amelynek vezetőségét 
egyszersmint llkérte az uj alakulás körüli 
segédkezésben. Egyben a központnak 
(Országos V. Egyesületi elküldeni rendelte 
a járandó 50 kor. tagsági dijat, mig a 
lönmaradó társulati vagyont, takarékba 
helyezik. Az alakítási teendők különben 
már megindultak s ennek közeli eredmé­
nyeként létesülni lóg a Yeszprémmegyei 
Vendéglősök Ipartársulata, amely nem 
volt. hanem lesz! — lejezi be sorait tu­
dósítónk.

Uj ipartársulatok. A váli járás vendég­
lősei már régebben elhatározták, hogy az 
annyi sérelembe részesülő érdekeik meg­
védése céljából ipartársulatot létesítenek. 
E tervet megvalósítandó, május hónap 
20 ám Tárnokon, a Bognár-léié „Fekete- 
sas" vendéglőben gyűlést tartanak, ame­
lyen a „Váli járási vendéglősök ipartár- 
sulata" megalakítását lógják kimondani. 
Az érdekelt járási vendéglősök és kocsmá- 
rosoknak ezúton is ^ninél nagyobb szám­
ban való megjelenését kéri a Vezetőség.

Razzia Cegléden. A ceglédi vendéglős- 
ipartársulat végre megsokalta az engedély­
nél kül működő korlátlan és korlátolt 
italmérések gombamódra való elszaporo­
dását. elhatározta, hogy ezeket az üzlete­
ket összeírja és megindítja ezek ellen a 
törvényes eljárást. Az Országos vendéglős 
egyesület felajánlotta a támogatását, mi­
után tagjai üzleti érdekeiről van szó.

A somogyi baj.
- A buteliások. —

.Olyan baj ez kérem, mint a szúnyog- 
veszedelem. A szúnyogok ellen is alkal­
mazásba vesszük a védekezésnek min­
denféle módját; pl. jó  nagyokat csapunk ' 
a tullánkos szárnyasok által megszállt [ 
testrészünkre, azután Űzzük, hessegetjük 
őket. majd pipára vagy szivarra gyújtunk 
s jő  hosszukat szippantunk, hogy mentül ! 
nagyobb füsttellegeket fujhassunk a szu- ; 
nyögök kai telített ievegőbe. A dolog vége i 
aztán mégis csak az. hogy lölkászolódunk I 
a kellemes pihenésül kínálkozott helyről 
és ott hagyjuk az apró vérszivó vadakat.

- - lg}' vagyunk és nem máskép azok- i

10. szám.

; kai a buteiiásokkal is. Ezek ellen is vé- 
. dekezhetünk. úgy ahogy a Fogadó is 

védte és ismételten is védi a szegény.
I agyonsanyargatott korsnnirosság érdekeit;
I a végeredménye pedig ennek a becsü- 
I letes védelmi törekvésnek is az lesz. hogy j 

nem azok a tullánkos szúnyogoknál is j 
| veszedelmesebb buteliások. hanem mi. 

kocsmárosok fogjuk otthagyni az ősi tér- ' 
renum ot!“

I Az ittenieket egy jóravuló és értelmes 
i somogyi kocsmáros mondta a múltkori ;

hasonló tárgyú közleményünk megjele- | 
j nése után. Ez a kartársunk immár két I 

évtizede bírja az egyik lorgalmasabb 
somogyi község nagyvendéglőjét, amelyet 
azonban most készül otthagyni és ezt | 

; tenni, kényszerülve van. a községben túl- j 
ságosan elszaporodott buteliások miatt, j 

I Kétezer és néhány száz a község lakói­
nak száma és c számnak megfelelő öl 
korlátlan engedély van kiadva. Az öl | 

í kocsmáros meg is élne ugv ahogy, tisz- 
I tességgel, ha a kapzsi finánc-politika nem 
I szabadit rájuk hét darab buteliást. Ezek 

aztán nemcsak megnehezítették, hanem j 
valósággal kivették a szájukból a lalatot, | 
ugvannyira. hogy egy közülök már telje­
sen tönkre ment. mig kettőre most vár 

| ez a sor. Hogy a másik kettőnek se lé- ! 
i nyes a megélhetése, ezt az bizonyítja. , 

hogy az egyik a mostani házbérferlálv i 
j lejáratakor készül otthagyni a községet. |

Hát ilyen a somogyi baj. a buteliások 
okozta sötét veszedelem, amely végered- j 
ménvben. nemcsak a kocsmárosokat teszi 
tönkre, hanem a kincstárt is érzékenyen ! 
megkárosítja. A kincstár megkárosítása | 
t. i azáltal van. hogy a korlátolt enge- i 
délylyel birö de ezt nemcsak korlátoltan, 
hanem korlátlanul is gyakorló — i ute- 
liások alig fizetnek valamelyes adót s igy 
ha kétszer annyit is kimérnek — ami 
azonban teljesen kizárt dolog a kincs­
tár még akkor is 50—tiO " -kai kevesebb 
adóhaszonban részesül. A buteliások le- 

| hát nemcsak a kocsmárosokra. hanem a 
kincstárra is nagy vészedéinél jelentenek 

I és igy fontos állami eredek is, hogy a bu- 
I teliús-kiniéréseket mentül előbb bezárják 

az egész vonalon.
A múltkori cikkünkben említettük, hogy 

ez a baj nem áll meg egy helyen, hanem 
mint valami ragályos betegség, mind 
messzebb s tovább terjed. Igy Fehér. 
Veszprém. Zala és méginkáhh Tolnában 
és Baranyában vernek gyökeret mind­
jobban a buteliások. A napokban egy­
szerre kél barnnijamegyei községből is ,

1 kaptunk panaszos sorokat, amelyek a _So- | 
mogyi baj"-nak teljes belészkelődésél ir- |

| ják le. Ezekben a községekben is — há­
rom vendéglőssel szemben öt hutcliás 

; és a másikban; négy vendéglőssel szem- ; 
ben hét buteliás gyakorolja az italmérést 
mindenféle fortély és csalafintaság föl- \ 
használásával. Ide tartozik az is. hogy 
sok esetben, még a beszerzési áron is 
alul adják, illetve mérik boraikat. I)e 

I azért erre a nagy árleengedésre nem ti- i 
zelnek rá. sőt. itt is megtalálják az! a bi- | 
zonvos hasznúi a buteliások.

A baranyai „buteliások" különben máris 
ott tartanak, hogy somogyi kollegáikat 
nemsokára beérik — szám tekintetében. 
Mos igy mulat a kép : Somogybán j
két buteliás közé esik egy vendéglő és 
Baranyában két kocsma közé egy és j 
fél De lenti községben és igy több j 
helyen már a rendes komcsmárosok szá- i 
mát is túlhaladták.

E hónap elejével egy lehérmegyei ven­
déglős kartársunk küldött egy érdekes I 
levelet. Ez a levél a közegészségügy és | 
a köztisztaság kérdését hozza kapcsolatba '

k O G A I) O

a buteiiásokkal. Akik miként a rendes fo­
gyasztási adó és illeték fizetésére, ép 
úgy nincsenek kötelezve az elele szabá­
lyok betartására sem. Ezt az érdekes le­
velei közelebb lógjuk ismertetni. — Ez­
úttal még a Kaposvárott megjelenő _\o- 
inogyi Ellenzék" cimü lapról emlékszünk 
meg. mely a mull kori közleményünket 
szó szerint ismertette. Nevezett lap ezzel 
ugyan kötelességet teljesített, meri hisz 
a „Somogyi baj" nemcsak a vendéglősö­
két érinti közelről, hanem a közgazda- 
sági érdekre is kihalással van; ám ennek 
dacára mégis nagy szolgálatot tett és 
megérdemli, hogy a kartársak pártfogol­
ják és ily célból másoknak is ajánlják A 
lennebb említett megyékben levő közsé­
gek vendéglőseit és kocsmárosait pedig 
ezúttal is iölhivjuk. hogy igyekezzenek 
szervezkedni, tömörülni községenkinl és 
járásonkint. mert a somogyi bajt gyöke­
restől csak igy lesz lehetséges kipusztitani.

Az asztal örömei.
- Elmélkedés üliiek Frigyes könyvéről: .Az ízlés 

fizioloniája'-rcil és Brillat SavarinröL —
II.

Tehát elmélkedjünk. í gy amint Brillat 
Savarin tette. Aki szinte az elmélkedések 
láncával lüzte egybe azt a híres könyvét, 
mely a gasztronómia érdekes tudományát 
a maga egészében öleli föl és tárja clibéiik. 
Azonban az is igaz. hogy Brillat Savaidnak 
könnyű volt ezt tenni. - elmélkedni és 
ebből egy szép csillogó láncolatot al­
kotni : hiszen ő ludósa és művésze volt a 
gasztronómiának. Az evés és ivás művé­
szeiével kapcsolatos mindennemű ismereti 
kénlés a kisujjában volt. Ezen a téren 
annyi jártassággal és tájékozottsággal, mint 
ő. senki sem rendelkezett. Brillat Savarin 
valóságos tára volt ennek a luilomány­
ilak. Es ezt nagy ékesen az mutatja s 
igazolja, hogy a zseniális gasztronómus, 
nemcsak az evés tudását és művészetét, 
nemcsak a napi életben szokásos s a táp­
lálkozásra fontosabb ételeket s ezeknek 
készítését és nemcsak ama sokféle anya­
got. amelyekből azon ételek előállítást 
nyernek, ismerte és ismertette, hanem 
hűen. a valóságnak megfelőeu volt tájé­
kozva mindazon élettani kérdésekről és sza­
bályokról is. amelyek a táplálkozás révén 
az egyén es nemzet lentartása és fejlődési 
viszonyával, valamint a közegészség ügyé­
nek fontos kérdésével vannak szoros 
össze I ü ggés ben

Az itt igazolásként — lülhozottuk 
azonban a Brillat Savarin-féle tudást csak 
jelzik és kevésbé se fejezik ki. Hogy erről 
fogalmat nyerjünk ; át kell lapozni „Az 
Ízlés fiziológiája- cimü könyvet, amely­
ben a gasztronómiával kapcsolatos tudo- 
mányes kérdések ismertetése, szertelen 
nagy mennyiségben van fölhalmozva De 
nemcsak ez a nagy halmazat, mint inkább 
a tudományos leírás roppant nagy vál­
tozatossága tűnik löl az olvasónak, aki 
az .elmélkedések* során mintegy önkény­
telen is az iránt kezd érdeklődni, hogy 
valójában mi is ez a bölcs és müveit 
francia: tudós-e. müvész-e. költő-e '* Mert 
ezeket a képességeket mind egyesítve 
látja benne.Tényleg.BrillalSavarin amilyen 
mesteri kezelője és ismertetője a gasztro­
nómiai tudományával kapcsolatos kérdé­
seknek. époly ékes szavú költője is az 
ételeknek. Mert költőre vall az. ahogyan 
Brillat Savarin lefesti s Írja azokat az 
ételeket, amelyek ama bizonyos és minden­
nél szebb és kedvesebb „asztali örö­
möket" szolgáltatják.

Ámde bárki bármiként is vélekedjék 
ama kérdésről, mi Brillat Savarinban nem

5. oldal.
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látunk mást. mint egy roppant széleskörű 
műveltséggel bíró egyént, ki a konyha-, 
szakácsmüvészet és egyáltalán a táplál­
kozás körébe tartózó összes kérdések­
nek nemcsak gyakorlati, hanem elméleti 
szempontból is a legnagyobb ösmeröje 
Tisztában van mindennel, ismeri minden 
ágas-bogos és minden jelentéktelen kis 
kérdését a gasztronómiai tudománynak, 
amellyel különben mindenféle közvetett 
és közvetlen esel. ami csak a bölcsőtől a 
sirig el dördül, kapcsolatba hozható Ks 
Itrillat Savarin igy teremti meg szertelen 
nagy kapcsolatát az _innyesség" és „Ízlés" 
(ízlelési fogalma alá tartozó (és kevésbé tar­
tozó • kérdéseknek és igy alakítja egy lemen- 
telen nagysággá a gaszronomiát. amelyet 
ha „Az ízlés fiziológiája" cimü könyve 
megvilágításával akarunk betekinteni, ret­
tenetesen belefárad a szem a szél- és 
hossz-határok keresésében. Ks ennek da­
cára. hiányzik ebből a tudomány-tömke­
legből egy jókora darab és épen az. ami 
leginkáb oda való volna. A hiányosság 
pedig az. hogy Brillat Savarin nem az a 
gasztronómus, aminek sokan vélik. Kz a 
roppant nagy ismeretü és tájékozoltságu 
lérliu ugyanis ép azon ismerettel nem 
rendelkezik teljesen, ami a gasztronómiá­
hoz tartozik. A zseniális franciának ez a 
tudománya sántít, sőt. nagyon sántít és 
ezt mindjárt és abból lehetlészrevenni. hogy 
az evés- és táplálkozás kérdéséire legin­
kább csak a körülötti történő dolgokat 
és kizárólag a francia konyhák szakács- 
művészete produktumát vonta be. Tovább, 
más nemzetek táplálkozási és étel-viszo­
nyára nem terjedt ki a figyelme. Az is 
igaz. hogy Brilial Savarin Irancia volt és 
Franciaország elég nagy és már akkor 
is a mull század elején) elég ne.veit volt 
ahhoz, hogy ebben a kérdésben nem kel­
lett avagy nem tartotta szükségesnek 
— máshova fordulni Azonban még na­
gyobb igazság az. hogy a ludománv nem 
ismer határokat és az igazi tudós heted­
hét ország határán is átmegy és addig jár 
s bolyong, amíg csak a kívánt s az ő 
tudománya körébe tartozé) ismereteket föl 
nem kutatta.

Íme egy szerény és jellemző kis példa.
A mi (Hűek Frigyesünk nem tudós, de 

terjesztője és önzetlen pártolója a tudo­
mánynak. amit több ismeri körülményen 
kívül az is élénken bizonyít, hogy lirillal 
Savarinnak: „Az Ízlés fiziológiája" művét 
igen nagy áldozat árán. magyar nyelven 
kiadta. Mit telt ezzel Glück Frigyes * Azt. 
amit egy a tudományos kérdések iránt 
őszintén és komolyan érdeklő férfiú csak 
tehet Glück Frigyes tudvalévőén az _él- 
müvészetnek". követke/ésképen a konyha- 
és szakácsmüvészetnek lelkes kultivalöja 
és szenvedélyes kutatója az ide tartozó 
mindenféle kérdéseknek. Azért, hogy eb­
beli ismereteit fejlessze és azt a tudomá­
nyos ágat gyarapítsa, elkövet mindent és 
nem sajnál semmi pénzáldozatni Igy nem 
sajnálta azt a sok esztendőt igénybe vett 
fáradságot sem. hogy a francia gasztro­
nómusok munkáit átböngéssze s tanul­
mányozza. hogy azután a szerzett isme­
reteit a gasztronómia és az ehez legkö­
zelebb álló suját ipara javára fordítsa. 
Ks ebben a kutatásban nem csupán a 
tudományszomj. hanem leginkább az sar­
kalta. hogy mindazon kérdéseket, amelyek 
a francia konyhát, mint elsőt és legjobbat 
igyekeznek átvinni a közfelfogásba, 
alapjában és teljesen megismerje. Amikor 
pétiig ezt tette, egyszersmint kutatási vég­
zett a többi és különösen ebben a tekin­
tetben egyedül figyelmet érdemlő német 
gasztronómusok munkái közt is. Hogy a 
legjobbnak, az átböngészett müvek közt

a francia Itrillat Savarinnak _l ’hysiologie 
de (íout~ cimü müvét találta : ezt az 
bizonyítja, hogy a terjedelmes könyvel 
magyar nyelven is megjelenttelte.

Már most állapítsuk meg azt is. hogy 
vett-e Brillat Savarin nem ennyi, hanem 
csak annyi fáradságot is. hogy igyekezett 
vagy „akari" volna érdeklődni más nem­
zetek táplálkozási viszonya, konyha- és 
szakácsulüvészete és azon egyéb és ha­
sonló kérdések iránt, amelyeket egy igazi 
gasztronómusnak feltétlen szükséges ludni 
es ismerni, lirillal Savarin mindezt nem 
tette és vájjon miért? Talán önelbizako­
dottságból. hogy a franciához hasonló 
konyhával egy nemzet se rendelkezik. 
Avagy tán sovinizmusa tartotta ettől vissza: 
arra gondolt talán, hogy akadhat nemzet, 
amelynek konyha- és tőzőtudúsa prakti­
kusabb s fejlettebb és ez sérthette volna 
a nimbusz kérdését. Hát ha utóbbira gon­
dolt.akkor ez nem is volt alap nélkül. Meri 
ha vélelleriül Magyarorszagra bukkan ku­
tató szeme és itt meglátja s megismeri a 
magyar konyhát és ételviszonyokat, akkor 
azt is el kellett volna ismernie, hogy 
valódi jól étkezni sem a francia, sem más 
nemzetek, hanem kizárólag csak a ma­
gyarok étkeznek. Ks Brillat Savaimban 
meg volt. sőt. tökéletesen kifejlődve volt 
meg benne az inyes és ínyenc dolgokat 
kedvelő embereknek az a képessége, hogy 
az itteni állítás igazságát meg tudja álla­
pítani. amit pedig tenni azért is könnyű 
módjában állott volna, mert a tőzés terén 
Magyarország aránylag sokkal jobban ál­
lott a múlt században, mint most. Kiről 
különben következő sorainkban lógunk 
elmélkedni.

Minden Tamás.

Régi fogadók, uj fogadók.
— Egy vén fogadó eltűnéséről. —

, Vi.)Tűnnek, lünedeznek régi logadóink 
j és vendéglőink. Itt is nyoma vesz egynek.
I amott is eltűnik egy másik : és igy pusz­

tul s ritkul mindegyre a régi sor. a kedves 
vén fogadók és vendéglők sora. Ma-hol- 

I nap más se lesz. mint csak az emlékük, 
i amelyek szintén mihamar elenyésznek. 

A régi fogudók s vendéglők pusztulását 
csöndesen szemlélő, pedig bús esügge- 
déssel kérdezi magában : vájjon milyen 
lóg lenni a régi helyén?

Hogy milyen lesz. amelyik a régi helyett 
épül . Kgv a mai kor igénye es ízlése 
szerinti nagyszabású és előkelő. Modern, 

i ízléses és nem olyan ósdi vágású, mint 
az a másik, amelyben ugyan tágas, de 
alacsony szobák, hasonló ebédlő, borozó 
és söröző és kevésbé fényes kávéház 
várták a vendégeket. Az újban magas 
bár kevésbé kényelmes s a technika 
minden vívmányával ellátott fogadói szo­
llak. gyönyörű étterem télikert és a 
minden képzeletet lülfilmuló pazar fényes 
kávéház fogadják a közönséget. Mindezt 
különben, hogy hasonló előkelőnek épül 
és készül az uj fogadó, jól tudja a kér­
dező. Csak arról nincs tájékozása, hogy 
miijen fog lenni? Lesz-e olyan vonzó 
és olyan kedves, kellemes tartózkodást 
nyújtó, mint volt a régi ?

Vonzóság. kedves tartózkodás mi ez? 
Mi vonzhatja jobban az embert, mint a 
mi szép és kényelmes, amit végre is 
könnyen meglehet szokni és ha már meg­
szoktuk: nem-e válik ott a tartózkodás 
is kellemessé? Azonban van ebben a 
kérdésben valami csekélyke elleuniondás 
Az tudniillik, bőgj* lehet valami nagyon 
szép és kénj'elmes és még se vonzó vagy 
kellemes. Ks ez leginkább a jelen kér­

i désben. a régi és uj fogadóknál ieje-
I ződik ki.
i Nem megyek messze, csak itthon, az 
! öreg haza határain belül nézek szét. íme 
' egy nagy. előkelő város, benne három- 
I négy előkelő fogadó A kettő első homlokán 
| fényes belükkel jelezve : Hotel „Royal*
I szálloda és Hotel „Xew-York" szálloda.
| Kinézem a szép és előkelő épüleleket, 
i amelyekre a műépítész kívülről is unnj'i 

díszt rakott, bőgj' némely logadó belülről 
I a felényivel is megelégedhetne. Csupa csin 
! és fény látszik ezeken a fogadókon, ugv 
1 kivid mint belül Ks ez a sok szépség.
| a külső disz és belső nagy kényelem,
| mégis teljesen hidegen hagy. Mi teszi ezt: 
í talán azok az idegen, a kevésbé jól hangzó 
I fogadó-nevek? Lehet, hogy ez. Mert lám 
I a másik két szerényebb külsejű logadónál 
; csak a nevekel látom, a szerény _Szőlő“-t 

és a „Zöldfa"-! s máris mintha réges- 
régi jó  ösmerősök volnának kedvesek 

■ elöltem. Mi itt a vonzó : talán a magyaros 
' hangzású, kedves logadó-nevek . . . 
i Ki járt már a Tátrában vagy Herkulesen 
í ahol a Grand hoteleken a „Palace- vagy 
; más idegen-helyi vonatkozású és nem egy 

esetben „koronás" nevekkel kapcsolatos 
címeket látni. Vágj’ a balatoni fürdőkön, 
ahol a nagy fogadók homlokzatán — 
Hullám. Sió, Bendegúz. Balambér és más 
ilj- szép magyaros nevekkel lehet talál­
kozni. Ks ki-ki mely helyeknek a foga­
dóira gondol és emlékszik vissza ked­
vesebben ?

Hát ez a csekélj’ke (soknál ugjan sem­
minek se tetsző) valami, képezi azt a bi- 

j zonyos ellcnmondást a vonzóság kérdé­
sében. vagyis az okot arra nézve, hogy 

j lehet valami szép. csinos, de kevésbé 
1 kedves, a vágj’ egj’szerü. igénytelen s mé- 
: gis vonzó és kellemes.

Ks a régi fogadók és vendéglők letü- 
! nésével mintha ez a vonás is elenyésző- 
I ben volna. Az újaknál már csak ritkán 

vágj’ egyáltalán nem lehet fölledezni ezt 
a iontos és tisztán magyaros sajátosságot, 
amely a régi vendéglők és vendégeik 
közt oly bensői kapcsot tudott teremteni. 
Kzt különben a legjobban beigazolva lát­
hatjuk akkor, ha a rég letűnt fogadókról 
és vendéglőkről szóló írásokat olvassuk. 
Ezek az írások a leghívebb visszatükrözői 
ama benső és kellemes viszonynak: ami 
hogy mily közvetlen és őszinte volt. leg­
inkább abból látszik, hogy azért az ily 
krónikák irói maguk is lelkesednek. Már 
pétiig ha az iró valamely dolgában a maga 
lelkesedését is kifejezésre juttatja: akkor 
az feltétlen jó és kedves dolog. Az is igaz, 
hogy az ilyen és egyéb — magyaros 
vonatkozású dolgokba, csak az igazi ma­
gyar iró tud lelket és szeretetet önteni.

Tiszta bizonyság emellett a debreceni 
„Arany Bika" logadó letűnése, amelynek 
eselével Mórit: Zsigmond, egy eléggé 
ismert és jónevü debreceni hóember fog­
lalkozol!. A debreceni híres öreg Bika* 
logadó szintén az enyészet sorsára jutott, 
és Mórit/ Zsigmond ezt irta meg egy 
kedves históriában és telte közzé égj’ 

( tóvárosi — a „Világ" cimü lapban. 
De hogyan irta meg? Azzal a szeretettel, 
amelylyel csak egy magyar vendég képes 
az ő vendéglője iránt viseltetni és nlvan 

j magyarsággal, amelylyel csak a Móritz 
I Zsigmondok, Borbély Györgyök és Tö- 
1 mörkény Istvánok rendelkeznek. Ennek 

a kiváló fajtájú magyar Írónak annyira 
szép és tisztán kiforrott a magyarsága 
hogy írásában a magyar fülnek annyira 
kellemetlen „szálloda" (száll-ide-oda• szó 
egyszer se lordul elő. Mindenütt fogadót 
vagy a változatosság kedvéért.nagy ritkán, 
száttóhdzat említ. Ebből is látszik, hogy
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igazi magyar Írónak született. Be kár, 
hogy az ilyen írókból nincs valami tizenöt- 
húsz darab a magyar fővárosban. Micsoda 
szép és helyes irányt tudnának ezek szabni 
annak a csúnya, ízléstelen fejlődésnek, 
ami a magyarság és a helyes kii:gaz­
dasági politika lóvására — iltmindenütt, 
de különösen az ipar és kereskedelem 
terén nyilvánul meg.

A „fogadó" nem szokott más, a lapok­
ból átvett közleményeket hozni mert 
előle anyagnak maga is bőségében van. 
De ezt a kedves és zamatos magyarság­
gal megirt históriát. Mórilz Zsigmondnak 
a debreceni vén „Bika" logadó eltűné­
séről való megemlékezését, kész örömmel 
ülteti át. Hisz annyi okulnivaló és gyö­
nyörködtető van benne. Már pedig mi 
rávagyunk utalva — mindakettőre. Ezen­
kívül az is megtudható eme tanulságos 
sorokból, hogy a kezdetlegesség korát 
élő fogadós- és vendéglősiparunk, miként 
az egyes városok közéletében és gazdasá­
gában, ép olv tontos szerepet van hivatva 
betölteni a nagy nemzeti gazdaságban

A délibábos Hortobágy szépséges met­
ropolisának régi — és az ennek nyomán 
épülő: uj Bika fogadójáról szóló sorait 
Mórilz Zsigmondnak itt ismertetjük :

Beteljesednek az „Írás-4 szavai: _a régiek 
elmúlnak, mindenek megújulnak". Az 
Arany Bika kávéházában április hó 18-án 
este utoljára muzsikáltuk : a vén vendéglő 
kerekarcu cívis fogadósa _polgár Sénielh 
András uram” bizonyára nem minden 
meghatottság nélkül — „elparolázott" a 
csákány-bontásig híven kitartott utolsó 
vendégeitől is. Ezzel elmúltak a régi 
Bika-beli „zeneestélyek", melyeknek a 
„boldogabb világban44 reggel ig-reggelig 
nem szakadt végük: hanem azétl a régi 
falak lebontásával, a százados alapzatok 
megbolvgatásával nem következett el -záró 
fejezete" a vénséges hirü magyar fogadó 
történetének. A régiek bár elmúlnak, 
megujhodik az Arany Bika is. Iljuhodő 
korszakhoz ért maga az öreg Debrecen 
is. Az alföldi -széles" város felpezsdült 
életkedvével, megnőtt igényeivel együtt 
emelkedik ki a romok közü! loronyma- 
gasra az uj” Arany Bika. A küszöhkő 
letevésénél, melylyel a híres logadó uj 
korszakát megjelöljük, öntudatos remé­
nyekkel nézhetünk jövője elé. A magyar 
épitőzseni. lisztes vállalkozás, biztos jó­
mód és kipróbált szorgalom társultak itt. 
hogy felépítsék, elővarázsolják a magyar 
Alföldnek, sőt országunknak ezen leg­
óriásibb. lérőhelyeinek gazdagságában 
páratlan, látványosságnak is gyönyörű 
fog adó-ház építkezéseit.

Az Arany Bika az utolsó időkig a vá­
ros tulajdona volt. Most lebontott alak­
jában is a város építette fel a nagy Steindl 
tervezete után egy elült, ódon logadóház 
helyén. Kégenle a város meghízottjai, 
majd hosszú évtizedek óla -árendások" 
szolgállak ki benne. Különös hangzású 
neve tetőt megoszolnak a vélemények. 
Van aki pogánykori hagyományok örö­
klőjének véli a régi magyar fogadók 
olyan kedvelt neveit, mint „Zöldfa" (élet­
iája), -Aranybika”, — „Fehérló" (a nap 
s a tenyészet jelképei keleten), viszont 
Zolthai Lajos debreceni muzeumőr úgy 
tudja, hogy az a saroktelek, melyen az 
uj Arany Bika is felépül, eredetileg egy 
„Bika" nevű előkelő polgárcsnládnak volt 
a tulajdona. A Bika-családtól (larafta sarcol- 
tatásai után „adó-restanciák" miatt került 
Debrecen város tulajdonába lütt.'l ‘.Mi 
között. A városi tanács „vendégfogadóvá" 
1713 — ÜO közölt lordiloltu ál s ezentúl 
mindmáiglun — a város „patrónussága a

mellett — fogadónak használták. 1808 
körül még egy aranyozott .vasbika" címer­
rel is felékesitették. Ez a bikás-cimer a 
múzeumba került, mostan pedig félszá- 

| zadra. ölvén esztendőre a „nemes" város 
I -gazda-jogai" is lellüggesztőduek. Az uj 

logadót ugyanis nem a város, hanem 
i részvénytársaság építteti lel a szomszé­

dos telkek hozzávásárlásával: két katasz- 
I trális holduyi hatalmas területen.

Ez a részvénytársaság, az „Arany Bika- 
j részvénytársaság" egymillió korona alap­

tőkével alakult meg. azonban a hatalmas 
arányú építkezések biztosítására a Deb- 

j  récéni Első Takarékpénztártól és a f  or­
galmi Banktól, előnyös feltételek mellett, 
még 2 millió 200 ezer korona lüggő 

i kölcsönt vettek lel A városnak 80 ezertől 
, 80 ezer koronáig felemelkedő évi bért 

lógnak fizetni és ötven év múltával a város 
tulajdonába megy át ez a fejedelinilcg 

I beépített óriási vagyon.
I Az „Arany Bika-részvénytársaság" cégje 
| alatt a .modern" Debrecen kiépitői közül 
I a legkiválóbb s legtekintélyesebb vezető- 
| polgárok egyesültek. Ha befektetett tőké­

jüknek tisztességes hasznát keresik is. u 
maga nemében ilyen páratlan szállóház- 
nak. pénzügyileg igen nehéz viszonyok 

; közötti zavartalan, áldozatkész kiépítésé­
vel városuknak — az „egyetem-városnak" 

és a hozzálüződő nagy vidéknek ér- 
, dekél nemkevésbbé legdicséretesebben 

szolgálják. Az. „Arany Bika-részvénytár- 
[ saság" erkölcsileg, mint anyagilag nagy 
l értéket, úttörő kezdeményezést jelent 

Debrecenben, a kissé nehézkes hírben 
I álló debreceniek között. Azok. akik vá­

rosuk emeléséért ilyen munkára és ilyen 
kockázatra készek, mindnyájan megér­
demlőnek. hogy a nyilvánosság előtt a köz- 

| elismerés sugara ragyogja körül nevüket.

Az „uj" Arany Bika építőjét sok kitűnő 
! pályázó közül választották meg a gondos 

debreceniek. Erre a közel hárommilliós 
építkezésre száznégy pályázó volt i a rész­
letekre ajánlkozókat is beleértve) s ezek 

i közül bízták meg f  ónagy Béla budapesti 
mérnök, építési vállalkozót.

„Soviniszta" nyelvek suttogják, hogy a 
vastaga vaku magyaroknak az imponált 
leginkább, hogy a budapesti mérnök 
Boszniában lelőzte az osztrák versenytár­
sakat <) építi a hosnyák kormány meg­
bízásából a szarajevói igazságügyi palo­
tát s a nagy fogházat, melynek modern 
berendezése, sz.ellős. egészséges cellái 
bizonyára jól lógnak esni az eddig nagyon 
sanyarú „börtön-viszonyok" közt éli bos- 

| nyák kikötőnek s valószínű, hogy az 
| „átköltözésnél" nem egy lóg közülük föl­

kiáltani : Örömmel jöttem e helyre!"
Egyébként legérdekesebb tulajdonsága 

a mérnök építési methodusánuk a Deb­
recenben. szokatlansága miatt máris fel­
tűnő — gyorsaság. Ezért írhatta egyik 
debreceni lap

. . .  tegnap vágott be az első csá­
kány. A Józsel herceg-utca 5. számú házat, 
s a „kis-Bikát* már színig lerombolták 
boszorkányos gyorsasággal. Budapestről 
lehozott .rombolók" vezetése alatt végzik 
a munkások ezt a nem csekély elővigyá- 
zatot igénylő munkát. Debrecenben szo­
katlan tempóban és módon megy végbe 
a bontás : az úttesten nem hagytak egy 
követ sem és úgy az utcát, mint a tör­
meléket iolyton öntözik, agy. hogy alig 
van por. Április 15-én már a dísztermet 
bontják, s pár nap alatt a régi Debrecen 
legtipikusabb épülete el lóg tűnni a tőid 
Sziliéről, hogy helyet adjon Debrecen 
legimponzásabb s legszebb palotájának . ..

Miül ez írás bizonyítja, április harma-

l dikán még az első csákány üléseknél tar- 
1 toltak Fónagy Béla -boszorkányos" gyor- 
| saságu „bontói": április tizenhetedik nap- 
I ján pedig már megkezdték az építését, 

az alajiozását az „Arany Bika" Józsel 
királyi herceg-utcai bérpalotájának.

A bn  házal lolyó év végéig, novem­
berre felépítem. — mondta szerényen, 
szelíd mosolylyal Fónagy.

Es a főépületben, a nagy fogadó- 
házban. mikor zcndül meg újra a muzsika 

Ha élünk, a jövő év őszén, az ava­
tásnál szívesen látom . . .

Az -Arany Bika", márhagy a .régit" 
értem, engemet is megtérdelt, falkára való 
tulkom, tinóm, bikám aprópénzre váltó­
dott a no. nem is éppen olyan csen­
des falai között, hát megköszöntem, 
elfogadtam e meghívást egy kis _bu- 
felejtőre".

Csak ne egyoldalúan.
— A »kar-tarsolyo»* eset. —

A budapesti kávéházakat nagy szere­
tettel járó vénasszonyok, ismertek arról, 
hogy még a szeretet ded mamájukról rá­
juk maradt ékszer-különcöket is magukkal 
„cipelik" sőt ha van néhány száz koro­
nájuk. még azt is. hogy aztán ha a .traccs" 
vagy „lipp~-pártnernő érdeklődni talál a 
remek .lilikül" iránt, megmutathassa és 
a -pukkadásig" fölhúzhassa, hogy az a 
. lilikü l" nemcsak kívül, hanem helül is 
megbámulni való. Miután pedig az agg- 
korral jár a feledés: e nénikék hol itt. 
hol ott lelejtik s hagyják el ritikiil-kar- 
iarsolyaikal a „llancolási" célból beléjük 
gyömöszölt ékszerkölöncökkel.

Egy ilyen „kartarsoly" maradt a napok­
ban u I langli-kioszkhan. ahonnan el is 
tűnt szerencsésen és mint később kide­
rült. két pincér tüntette el. Ezt az esetet 
a müveit, magyar napilapok másfél, sőt 
két hasábnál is nagyobb helyeken per- 
traktáiták. a pincén jóhimev dicsőítésére. 
S amikor ezt telték, egynek se jutott 
eszébe, hogy az eléle traccs-pártikra va­
gyonokat cipelő vénasszonyokat is. egy 
kis. őket megillető erkölcsi kioktatásban 
részesítsék. 1,1 feledkeztek erről különösen 
azért, mert a lopási história hősei .p in­
cérek" voltak. Már pedig az ő szempont­
jukból a pincér-tolvaj más. mint a többi 
osztályból még nagyobb számban k'ke- 
rülő csirkefogók.

Bizonyos félreértések kikerülése végett 
j megjegyezni óhajtjuk, hogy nekünk eszünk 
I ágában sincsen e sorokban a kartarsoly 
| elemelöil védeni. Mielőliünk egylorma 

gazember minden tolvaj: legyen az a 
legelőkelőbb mágnás, zsenlri, hivatalnok, 
vagy bármelyik társadalmi osztályból 
való. Es ezt igazolhatjuk azzal, hogy a 
.Fogadó" nem szokott elhallgatója lenni 
az efféle eseteknek. A jelen esetben azon­
ban le akartuk szögezni azt az egyoldalú­
ságot. amit a lapok az ilyen rendőri saj- 
tó-hirek publikálásánál tanúsítanak. Más 
eléle birt elintéznek I ő petit sorban, a 
fentinek pedig hasábnál is földiét szen­
telnek. Es ebben a lapok mind egy hú­
ron látszanak pendülni A nagy Pesti 
Hírlap, épen csak úgy nem disztingvál. 
mint a krajcáros és kétkrajcáros lapok. 
Kivételt csak a független .Népszava" és 
az „Alkotmány" képeznek, melyek a ma­
guk szélső-pártiságukban is objek'.ivek az 
eléle esetek bírálásában.

Bezzeg az olyan esetekről, amikor egy 
nőnek a 7 8 száz koronával olt lelejtett 
kartarsolyát vagy másnak apró értékes 
„jószágát" sietve viszi és adja át a pincér 
a gazdának: hallgat a krónika és — hall­
gatnak a lapok. Mert hiszen ilyenkor a
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becsületes jó vonásuk lenne dokumen­
tálva azoknak a pincéreknek, akik a sok 
rosszindulatú, izgága és kötekedő termé­
szetű úriemberekkel telített közönség ké­
nyelmét és _jólérezés“-ét, annyi sok am­
bícióval és szeretettel igyekeznek bizto­
sítani.

Vendéglősök találkozása.
Minden iparágban tapasztalható, hogy 

az iparosok nagyobb számban ritkán 
találkoznak egymással, de különösen igy 
van ez a vendéglősök közt. Kevés az al­
kalom arra, hogy nagyobb számban talál­
kozhassanak és ha az alkalom már meg­
van. akkor — nem akarnak találkozni. 
Találkozási alkalmak pl. az ipartársulati 
közgyűlés (évenkénti, ritkábban az orszá­
gos kongresszusok > eddig kétévenként) és 
ezzel körülbelül az alkalmak száma is 
kimerült. Ami most már az évi közgyűlést 
illeti, mint olyan alkalmat, mely a ven- 
lősöket egy begy üjtené. sajnosán meg keli 
állapítani, hogy igen gyakran esik meg. 
hogy a közgyűlést első egybehivásra meg ! 
se lehet tartani. A tagok nem jelennek \ 
meg határozatképes számban, tehát a köz- | 
gyűlés nem tartható meg. A kongresszu­
sok eddig meglehetős számú vendéglőst ! 
gyűjtöttek egybe és megállapítható, hogy ! 
örömmel üdvözölték egymást azegybegyült 
kartársak. És ebben van valami logika is.

A vendéglősök az ország különböző 
részeiből jönnek össze, mindegyiket ér- j 
dekli, hogy a másikat lássa és megismerje. 
Ez a meghatározás természetesen csak j 
egyéni vállalkozása A tárgyi ügyek, a bajok 
felsorolása, a védekezés eszközei stb.. 
mely tárgyak a kongresszusok tanácsko- , 
zási anyagát képezik, minden komoly szak- j 
embert az egyéni vonatkozású érdeklődé- j  
sen felül is arra bírják, hogy a tanács- j 
kozáson résztvegyen.

Mindezek a találkozások a komoly mun­
kának vannak szánva és ennek elvégzése 
után jól esik az egybegyűltek fesztelen, 
baráti és kartársi szórakozása, az úgyneve­
zett kedélyes mulatság. Kz utóbbi azonban 
banketten szokott megnyilatkozni és be is I 
fejeződni. Mindenki hazatér, átélt bizonyos ! 
tapasztalatokat, gyarapította szakemberi ' 
látókörét és megmarad a visszaemlékezés 
a szép napokra, melyeken t. i. annyi kar- 
rárs jelen volt és kinek kellemes, kinek 
nem a visszaemlékezés. Az emberek ke­
dély világa és impressziója nem egyiormn.

Mikor aztán visszatértünk, megint élői­
ről kezdődik a régi tempó Nem találko­
zunk. Nincs mód. nincs alkalom, ha van, 
akkor meg azért nem találkozunk, mert 
mód és alkalom is van. És itt ebben a 
tekintetben igen érdekes és tanulságos 
megfigyelést lehet tenni. Szeretjük egy- ' 
mást. de nem azzal a kartársi és benső | 
tartalommal, amely a kartársi szellem ! 
tiszta kifejlődéséhez annyira szükséges. 
11a pl. az egyik kartársnak az üzlete csak , 
valamivel jobban megy mint a szomszéd j 
kartársé, akkor már van valamelyes el- j 
lentétes hangulat az utóbbi részéről az 
előbbivel szemben. Kz természetesen csak j 
amolyan csöndes és magában zárt kis 
irigykedés, de elég arra. hogy az őszinte 
kollegiálitást bizonyos sulival elnyomja. 
Kialakul azután az arcokon szép és őszinte 
barátság, de a bensőben egy kis léreg 
mardossa. Kz az irigység „bacillusa."

Ezt a kis állatot pedig meg kell semmi­
sítenünk. mert ha kicsiny is, nagyon ve­
szedelmes.

Most pedig a budapesti kartársakról , 
van szó. Mint hírlik a Székesfőv. ven­
déglős és kocsmáros ipartársulat társulati 
kirándulást tervez az idén A beavatottak 1

azt mondják, hogy a Balaton vidékére 
készülnek, amint ezt két évvel ezelőtt 
tették. A kirándulással alkalom nyílik a 
találkozásra, a kedélyes együttlétrc. Aki 
csak teheti, ragadja meg az alkuimat, 
hogy a kiránduláson, ha határozatba 
megy. résztvegyen, de ott legyen a csa­
lád is I

1 Találkozzunk minél többször, kölcsö- 
I nős tisztelettel és szeretettel, egymással 
1 szemben őszinte vonzalommal és mind­

ebben megtaláljuk a biztatást a vendéglős­
ipar ügyeinek előbbrevitelére, a haladásra 
és végül a győzelemre.

Egy legyen!

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Kérelem. Tisztelettel felkérjük azon elő­
fizetőnket. akik előfizetésükkel hátra­
lékban vannak, hogy az esedékes tar­
tozásukat az előzőleg vett levél, vagy lap 
utján kapott postautalvány fölhasználásá­
val szíveskedjenek beküldeni. Akiknek 
előfizetése jelenleg járt le. a mostani lap­
pal postautalványt mellékeltünk Előfize­
tési és egyéb pénzek Fogadó kiadóhivatal 
Budapest. MII.. Hákóc:-ul V.í. címre kül­
dendők be.

HYMEN HÍREK. Kovács Dániel a fővárosi Valéria- 
kávéház tulajdonosa, eljegyezte Kreutzer Erzsiké 
urleányt, Veszprémben.

Hafner Sándor temesvári főpincér eljegyezte ' 
Wttsscl Irént. Wassel Gusztáv temesvári vendéglős 
leányát.

A  korlátolt italmeresek alkonya. Megírtuk 
már. hogy a pénzügyminisztériumban be­
hatóan foglalkoznak a korlátolt italméré- i 
sek ügyének rendezésével, mivel végre j 
ott is megsokalták a végtelen visszaélése- I 
két. miket az ilyen engedélyekkel elkövet- 1 
nek. Idején volna már igazán, hogy az | 
ilyen üzletekkel szemben megvédjék a i 
nagy- adót és illetéket fizető vendéglősö­
ket, kik abban a tekinletben nem kíván­
nak mást. mint az italmérési törvény be­
csületes végrehajtását és alkalmazását.

Visontamátra gyöngyei. Tekintettel az idei óriási 
óbor-keresletre, a visontai és mátrahegyaljai szőlő- 
telepek borértékesitö r. t. igazgatósága elhatározta, 
hogy a régi évjáratok féltve őrzött kincseit és 
„gyöngyeit* az idén szintén forgalomba hozza. Ven­
déglős, kocsmáros kartársaink figyelmét ezen ér­
dekes tényre azzal hivjuk föl, hogy a Visontamátra 
bortermelő társaság szölötelepein az idei termés 
is várakozáson felül ütött be, s  így a szükségletet 
a legnagyobb mértékben képes fedezni.

Egy miniszteri ebéd Kolozsváron. Jankovich 
Béla közoktatásügyi miniszter e hó l-én 
Kolozsváron járt, s ez alkalommal tiszte­
letére az ottani ismert és jó  magyar kony­
hájáról híres Grál János vasúti vendég­
lősnél. a pályaudvari étteremben adtak 
ebédet, amelyen a miniszteren kívül, 
negyvenen vettek részt. Erről az ebédről 
a következőket Írja levelezőnk : Nem
valami sok fogásból állott ez a miniszteri í 
ebéd, de ami volt. az dicséretére válha- ! 
tolt volna, bármelyik királyi konyhának, i 
Ez különben nem akar dicsekvés vagy ' 
aléle „nagvmondásos1* állítás lenni, hanem 
csak egyszerű igazolása annak, hogy a 
kitűnő erdélyi magyar konyha nemcsak 
a „hires“ francia lőztekel, hanem a királyi 
konyhákat is nagyban fölülmúlja. Kövei- | 
kezésképen Erdélyben sok egyszerű pol- 
gári család pompásahhau kosztol és ét- I 
kezik, mint ukárhány ország fejedelme, j 
Es ha a mi Fogadónknak módjában állna, i 
leküldhetné ide azokat a „talentumos- 
pesti szakácsnőket és szakácsokat, akik­
nek itt alkalmuk nyílna meggyőződni arról, 
hogy a főzelék-félékét nem csirizeresztvé- 
nyes siiriisilvénnyel. hanem kevésbé sürü 
lé\el s a .csömöszölés- helyett: rántással 
és habarással kell és dukál készíteni. 
Egyanigy megtudhatnák azt is. hogy a 1

j túrós rétesbe és az ilyen palacsintába nem 
j szabad tenni: citrom- és nnrancssavat. 
| vaníliát, gyömbért, mazsolát sat. eféle ge- 
i zemicét, mert ezek ama tészták valódi 
i készítési módjával merőben ellenkeznek. 

De elsajátíthatnának itt több egyebei is 
és ezáltal szint, változatot és elevenséget 
vihetnének azokba az egyforma unalmas, 
— és csak ritkán sikerült — ételeket fab­
rikáló székesfőváros: vendéglői kony­
hákba. Térjünk azonban tárgyunkra, a 
miniszteri ebédre, amely a következő 
fogásokból á llóit.

Idei szárnyas leves, finom metélttel.
Idei kalarábé vegyes szeietkékkel. 

Bánion csirke és pipe salaiéval s vegyes befőttel.
Túrós rétes, meggye* rétes.
Sajt. — Gyümölcs- fagyalék. 

f ekete kávé. — Likőr.
Amint az étrendből is látszik, az ételek 

j  sem a sokféleségben, sem a franciái maj- 
| móló szakácsok idegen (és kevésbé izlé- 
| ses) étek-neveiben nem tündököltek és 
! vetélkedtek egymással. Jankovich kultusz- 
I  miniszter ebédje egyszerű, vagyis olyan 

volt. aminő a jól étkező — középosz- 
1 Iákhoz tartozók asztalára szokott kerülni. 

Az ételek azonban elvoltak készítve úgy, 
amint csak kellett; kitűnő, magyaros Íz­
letességgel Hogy pedig az ebéd valóban 
jó  és kitűnő volt. azt Jankovich miniszter 
és 10 tagú vendégseregének nagy meg­
elégedése igazolta, iá’ >

A ..Kristály". Lnnék a híres budai viznek a nép­
szerűségét és fölötte nagy elterjedettségét nemcsak 
kitűnő minősége s jó és kellemes volta, hanem az 
is igazolja, hogy az újabban és régebben létesült 
nagy vállalatok, kávéház sat. mind ennek a jónevti 
viznek a nevét választják cimül. Ez és inás körül­
mény is nagyban mutatja kedveltségét a Kristály­
víznek, amelyet különben és leginkább mégis az 
emel ki, hogy vendéglőkben és kávéházakban mind 
ezt kívánják rendelni és fogyasztani, s nemcsak ná­
lunk, hanem Japánban is, ahol a „Kristály** beveze­
tése most történik.

Borgazdasagi tanfolyam vendéglősök ré­
szére. Az Országos vendéglős egyesület 

| közelebb a löldmivelésügyi minisztérium­
mal az iráni lép érintkezésbe, hogy a 
vendéglősök részére egyes vidéki helye­
ken bortanfolyamok tartassanak, hogy az 
okszerű borkezelésben minél nagyobb 
szakismeretre tegyenek szert. Azt hisszük 
a vendéglősök közt ez a terv fia megva­
lósul. osztatlan örömet fog okozni. Mert 
sajnos, iparunk nincs képesítéshez kötve 
s ennek káros következménye ép a bor­
kezelésnél tűnik leginkább szembe. Kz a 
körülmény okozza aztán, hogy a vendég­
lősök között alig elenyészően értenek a 
horkezeléshez. A Fogadó különben ezt a 
fogyatékosságot már töbhh ízben szóvá 
tette és ugyancsak ezen hibán javítandó 
közli az évente megjelenő Vendéglősök 
Naptára a borkezelés és pincei teendőket 
ismertető sok számos cikkel és egy sereg 
hasznos tudnivalót. Így, elméletileg sike­
rült is sok vendéglőst bevezetni a borke- 
zelésbe. ám az elmélet még nem gyakor­
lat és ezt valódi jól elsajátítani csak a 
pincében vagyis a lent említett borgazda­
sági tanfolyammai kapcsolatban lehetséges.

Ki nyaral legjoboan ? Ilorrálh Nándor, az ország 
határain túl is ösroert és jóhirnevQ Löwenstein 
Mihály cég kitűnő utóda. A hazai fogadós, vendéglős 
és kávés Kartársaink e népszeril fűszer- és cseme­
gekereskedőjének ugyanis megvan az a módja, 
hogy a Svábhegyen egy szép vil’ával rendelkezik s 
már most hogy cselekszik egy igazi magyar üzlet­
ember és szorgalmas kereskedő ; A szép nyári villa 
földszinti helyisége szezon-üzletnek (nyári kereske­
dés) van berendezve és ő nem megy külföldi füidörc 
(mint a fővárosi nagyobb kereskedők és iparosok 
teszik, akik az itthon szerzett milliók nagyrészét 
szintén külföldi fürdőhelyeken fecsérlik cl', hanem 
szépen átkőltözködik svábhegyi villájába s míg 
amikor egyrészt jóleső örömmel szemléli a sváb­
hegyi és környékbeli vendéglősöket s a közönséget 
ellátó nyári üzlete nagyforgalmát, másrészt a leg­
kellemesebben tölti el a pihenésre szánt idejét 
nyaralójában, szép cialádja környezetében.
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A  hentes áruk és kolbász félék ügyében 
a földmivelési minisztérium rendeletet 
hocsájlott ki. melyben az illetékes ható­
ságokat arra utasítja, hogy a nevezett hus- 
téléket előállító iparosoknál gyakrabban 
tartsanak husvizsgálnlot s ha legcsekélyebb 
visszaélést is tapasztalják, szigorú bünte­
tésben részesítsék őket. A rendelet szerint 
beigazolódott, hogy a megmaradt kol­
bászokat. bármily penészes és ragadósak 
legyenek is, nem semmisítik meg. hanem 
fölapritják s kevés Iriss hús hozzáadásá­
val újat készítenek belőlük. A miniszter 
azt is kimutatja, hogy a húsos-kolbász 
csak részben van húsból készítve : a töl­
telékhez fölhasználják az apróra vágott 
tőgyet, a hasnyálmirigyet, a marha- és 
sertésgyomrot s a különböző zsigerekeL
— Ebből az okos és közérdekű rendelet­
ből azt hisszük ami iparunkhoz tartozók 
is tanulságot merítenek arra nézve, hogy 
az itt említett liusszükségletükel csakis is­
mert és meghízható helyről szerzik he.

Azok az idegennevü káveházak meg a tulaj­
donosaik. Nem tartanánk időszerűnek és nem 
is hoznók ezt a közleményt, ha ugyancsak eb­
ben a lapunkban nem közlődik még egy cikk, 
amely bevezető részében ép arra igyekszik 
rámutatni, amit az itteni soraink kifejezésre 
juttatnak. Célja pedig mindkét közlésnek : vál­
toztatni, javítani azon a íeide és rossz ízlésen, 
a mi jelen korunkban mindenütt és igy a 
fogadók és kávéházak címeinél is kifejeződ­
nek. Az illető, aki üzletét holmi Grádó. West- 
end. Ostend, Esplanade és hasonló idegen 
címmel látja el, föl se tudja fogni, hogy ezáltal 
micsoda hibás és a jóizlésbe ütköző dolgot 
követ el. Már pedig hogy valaki az Ízléste­
lenségnek hódoljon, azaz: hogy valaki Magyar- 
országon idegen címmel lássa el üzletét, 
amikor annak egyáltalán semmi célja sincsen,
— az ugyancsak érthetetlen. - Ezt a köz­
lésünket megelőzőleg egyik múltkori szá­
munkban .Egy sereg fogadó- cinien fog­
lalkoztunk az újabban létesülő fogadókkal, 
melyeknek bérlői avagy igazgatói szinte a 
nyaktörésig igyekeznek magukat fárasztani és 
mind azon vannak, hogy leendő „szállide- 
odájuknak" minél gabalyodottabb hangzású 
idegen nevet tudjanak kisütni. Épugy mint sok 
pesti kávés, akik szinte hasonló fura címekkel 
éktelenitetlék el üzletüket, noha azoknak a 
jobbnál jobb és kellemes hangzású magyar 
címeket is adhattak volna. Erre a hírünkre 
aztán érdekes és amolyan tájékoztatni kí­
vánó közlést küldött be egy értelmes buda­
pesti kávéházi föpincér, aki az említett idegen 
elnevezéseket azzal okolja meg. hogy az ilyen 
kávéházak tulajdonosai — kevés kiviteli vei — 
előzőleg kereskedők, boltosok (vagy ilyen 
segédek) voltak. És ezt alábbi soraiban több 
adattal igazolni is kívánja.

.A kereskedő és boltosokról pedig tudott 
dolog. mondja érdekes filozofálással. hogy 
szívben s lélekben inkább hajlanak az idegen 
felé és ez okozza, hogy a jobb magyaros 
címet szégyenletesnek (tán par^sztikusnak) tart­
ják s inkább a Nippon. Jildiz. Wesztend stb. 
ilyen nyakatekert r kávé házi-néi>“ nek esküsz­
nek hűséget. A kereskedő-bollos-kávésok közül 
(a „kereskedő” alatt a nagyobb a ,.bo'los“ 
alatt a kisebb kávéstérti) ezeket említi meg:
— Jildiz-kávés (Fantó, volt boltos) Nippon. 
Chapeaux de Rouge. \Yesztend (ennek ktvésa 
szintén volt kereskedősegéd) Mentőn. Francais, 
Tripolis, Astor. Grado.Triesto, Sorrentó, I renlo, 
Riviéra. Mailand. Palermo s még több ily fura 
nevű kávéházak tulajdonosait Fölemlít aztán né­
hányat pl. a Szimplon, City és még öbb kávé­
házat, melyeknek kiváló szakember tulajdo­
nosaik azonban már a létezésük után ju­
tottak ezen üzletekhez, s igy kénytelen vol­
tak e furcsa címekbe belenyugodni. Mert a 
szakemberekből (pincérekből) lett kávésok a 
kereskedő-boltos-kávésokon jóiztésben és mi-

veltségben annyira fölöttük állanak, hogy az ' 
ilyen ízléstelen idegen címeket legfeljebb csak , 
az említett kényszerítő okok folytán tűrik l 
meg üzletük íölött, ellenben üzletalapitás vagy 
vételnél van bennük kellő szakértelem és 
magyaros érzék ahhoz, hogy egy kávéháznak 
vagy fogadónak már a címében is „ízlésesé­
nek kell lennie. És ezt fejezik ki Budapest 
nagyobb s előkelőbb kávéházai, melyeknek 
tulajdonosai kivétel nélkül mind szakemberek­
ből, pincérekből lett jó magyar kávésok. Eme 
kávéházak közül ezeket hozza föl: „Bala­
ton” (Tihanyi József túl.). Otthon, Bodó. Sza­
badrág (Strausz Miksa túl.), Pannónia, Fiume. 
Kovács (Kovács József túl.). Muzeutn stb. A 
kereskedő-kávés Ízlés jellemzésére fölemlíti 
végül a Teréz-köruton létesült Britanic-foga- 
dót, melynek igazgatója szintén egy volt 
kávés (azelőtt volt kereskedő) akinek tanácsára 
nyerte ez az egyébként kisebb szállide-oda is 
fájintos idegen címet. ‘

Oda a „Konzum". A „Kouzum', mely 
először „Konzum pincérek részv. társ.” 
cinien létezett s u lőpincéreknek szipka, 
gyufa, fogvájó stb. déle szükségletet szál­
lította és okozott igen sok esetben ten­
gernyi kellemetlenséget selejtes áruival, 

leliát ez a híres „Konzum r.-t." oda 
van. 110,000 kor. tartozása s 12(i ezer 
kor. bizonytalan értékű követelése van s 
részvényeseken kívül a hitelezők sem 
kapják meg a követelésüket. Az igazgató­
ság a vállalat felszámolását határozták el.

A Földvári-fele sonkák és husnemiiek. Amikor az 
ital- és élelmi cikekktl annyi baj és kellemetlenség 
fordul elő, akkoi kettős kötelességünk, hogy a jó 
beszerzési fonások megválogatása iránt figyelemmel 
legyünk' — Ezeket mondja Földvári Károly a ven­
déglős körökben előnyösen ismert és jónevü fővá­
rosi hentes-mester, aki az ö rendelőit mindenkor a 
legkitűnőbb és kiadósabb sonka és egyéb husnemDck- 
kel látja el. A legjobb -prágai- és •kassai- son­
kákat .szállító l'iildráril ép eren okból ajánljuk 
ezúttal is nemcsak a / ürítői- és többi nyári ven­
déglők tulajdonosai és bérlői, hanem az összes 
vendéglősök figyelmébe.

A soskuti vendéglők vasárnapi zárása, az 
ottani plébános meg az ördög kopoja. Elűző 
számunkban megírtuk, hogy a sóskuli pap 
a községi képviselő-testülettel elfogadtatta 
azon indítványát, hogy a vendéglők 
vasárnap délelőtl és délután az islentisz- 
lelet ideje alatt bezárassanak. A sóskúti 
kupaktanács ezen határozata ellen a?. 
„Országos Vendéglős Egyesület14 ideje 
korán lelebbezést adóit be. 'amitazonban 
a jegyzői hivatal elmulasztott a lőszolga- 
birósághoz juttatni s igy ez utóbbi utasí­
totta a községi elöljáróságot, hogy sze­
rezzen érvényt határozatának. Ám a ven­
déglősök igazuk tudatában nem zárták le 
üzletüket, mire a község feljelentéssel élt 
ellenük. A lárgyalás ez ügyben e hó ti-án 
volt Válón, ahol a sóskuli vendéglősök 
képviseletében az Orsz. V. Egyesület ré­
széről l’ósch Gyula jeleni meg. A ven­
déglősök képviselője a tárgyalás megkez­
désekor nyomban konstatálta, hogy Sós­
kút község határozata nem jogerős, sói 
törvénytelen, mert ellenkezik a keresk. 
miniszternek az 1X91. é. XIII I- cikkhez 
kiadott 28.509 908 sz. rendeletével, amely 
a vendéglőkéi egész napon át nyitva tar­
tani engedélyezi. Felhozza még, hogy a 
hivatkozott belügyminiszteri 7X ö 13 899 sz. 
rendeletben említett esel Sóskulon nem 
áll lenn. mert a megyei szabályrendelet 
kitüntetett ()0 méter távolságon mind túl 
esnek a kocsmák a templomtól, minek 
lolvtán az eljárás megszüntetését kéri. A 
lőszolgabiró ezután határozatként kihir­
dette. hogy az ítéletet írásban fogja kö­
zölni. Ezekután pedig szóljunk a lenti 
esetei előidéző sóskuli |)upről. meg az 
ördög kopójáról. Hogy micsoda az az 
ördög kopó .’ Hál egy mű. egy valóságos 
irodalmi mü, amelynek teljes címe: „Az

ördög kopója vágj' az iszákosság', s a 
szerzője ki volna más. mini a sóskúti 
plébános. Amint ebből is látszik, a tisz­
telendő ur nem aféle szürke hétköznapi 
ember, hanem iró. rnég pedig a hóbortos 
antialkolu listák kellő közepéből, l'gyan- 
csak az az „ördög kopó- is az antialko­
holisták által nagy előszeretettel terjesz­
tett olyan adatokból van összeállítva, 
amelyek a pálinka-alkoholos iszákossá- 
got. halálozási sat. bűneseteket igazolják. 
Ennek kapcsán tartozunk ezúttal is kon­
statálni a közhiedelembe mindinkább át­
menő ama körülményt, hogy az anti­
alkoholistákat a pálinkagyárosok és keres­
kedők bizonyos haszonrészesedéssel lát­
ják el azért, mert azt hirdetik, hogy: sört, 
bort nem. <te pálinkát ihatsz, amennyi 
csak beléd fér. Mi különben a sóskuli 
plébánost jó  útra akarjuk teríteni és azt 
ajánljuk neki. hogy kövesse a becsü­
letes és egyenes löliogásu jó magyar 
papokat, akik maguk is megisszák a bori 
és azt a hívektől sem tiltják, arra azonban 
intik és ligyelmeztelik őket. hogy a bort 
mérséklettel és ne ugv igyák, hogy meg­
ártson. Már pedig az Írva vagyon, hogy: 
okkal, móddal meg nem árthat a szesz . .

Megbízhatóság borvásárlásnil. Előző számunk ily 
című közleménye egy vidéki vendéglős esetével 
foglalkozott, akinek egy aradi borkereskedővel 
támadt olyan kellemetlensége, hogy a rendelt borok 
helyett egészen mást és hasznavehetetlent kapott. 
Ez eset kapcsán szóvá tettük hogy a vendéglős és 
kocsmáros kartájak legyenek ily esetben óvatossak 
és csak ismert cégtől vagy termelőtől szerezzék be 
szükségletüket Ezt a közlésünket aztán a budafoki 
I.ichtenstem Testvérek bornagykcrcskídő cég álta­
lános értelemben vette s panaszt emelt ellene. Erre 
nézve csak azt kivárjuk megjegyezni, hogy az olyan 
jóhirü cég, mint a nevezett I.ichtenstem Testvérek 
azért sem láthatnak bántót mzgukra nézve a két- 
dcscs közlésben, mert az önevük és üzleti megbíz 
hatóságuk nagyban fölül áll az olyan cégeken, akik­
ről a nyilvánosság előtt érdemes is és szükség, - is 
néha-néha a jelzett értelemben megemlékezni.

Berlin lefözte Bécset. He nem ám a ló­
versenyen. mint ahogy azt az ifjabb generá­
cióhoz tartozók közül többen gondolni fog­
ják. hanem a kávésipari téren. És nem 
Becsben vagy Berlinben, hanem Budapesten, 
a szép magyar fővárosban, ltot a kávéházak- 
ban cigányzenészek húzzák az édes bús anda­
lító nótákat vagy a „Térdig ér a szoknyám 
ránca“ — szerű Zeikovitz- és Steinhardt köl­
tötte operetteket a pikolo kapuciiier és feke­
ték melle. Tudvalevő azonban, hogy a mi 
kitűnő cigányaink, akikhez zenélés tekinteté­
ben fogható nincsen, oly tiagy száminál létez­
nek, hogy minden uj kávéházba (ezek pedig 
ugyancsak nagy számmal vannak) bőven jut 
belőlük. Ami aztán azt eredményezi, hogy a 
közönség mindenütt csak cigány muzsikát él­
vez és ez végre is közömbössé válik előtte. 
Ezl tapasztalta a Rákcci-uli Osztende-kávéház 
tulajdonosa is, akinél má- ugyancsak hiába 
játszottak a jobbnál jobb cigányok. A kávés 
gondolt erre egyet és lehozatfa a bécsi Geiger- 
fiukat. Mikor aztán ezek a sip-dob-zottgorás 
legények elkezdtek muzsikálni, a közönség 
„letején talpán* állt az Osztendében, inig a 
szemben lévő „Mátyás király "-bán csak lé­
zengtek a vendégek, dacára hogy Sovánka 
Nándi, a híres prímás, immár a teltető legso­
ványabbra muzsikálta magát és bandáját.
Ohó itt baj lesz! — mondták az utóbbi kávé- 
ház tulajdonosai. De ekkor már Berlnben is 
voltak és lehoztak innét egy hasonló 8—10 
tagú zenekart. A berlini Jakobsen gyerekek 
muzsikájára aztán csoda történt. Az Osztendc 
valamennyi vendége áttelepedctt a Mátyásba, 
úgy hogy most iit áll tetején-talpán a közön­
ség ... Hát igy élünk mi pestiek, t. olvasó. 
Először a magyar cigányzenét lefózi lJccs, 
azután Berlin főzi le Bécset, s végül sem Bécs, 
sem Berlin, hanem a kávésok lesznek Időzve. 
Akik hogy a fenti zenekarokat szerződtették: 
a jövedelemnek, sót többször a bevételnek
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egy nagy és tekintélyes részét voltak kény­
telenek föláldozni. Mely „áldozatot' termé­
szetesen a mi cigányzenészeinken jóval alul 
álló Geiger és Jakobsen „bűben' (előbbiek 
1 {pest — Dob-utcából valók különben) vág­
tak zsebre és vittek ki Becsbe és Berlinbe.

Mundus. az egyesült hajlított íaboturgyáralc rt. a 
legrégibb bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fogadós, vendéglős és kávés szakkörökben is 
igen elterjedtek és kedveltek. Á jónevü cég hirde- 
:éseire itt is fölhívjuk t. olvasóink figyelmét.

Zwack J. es társai pálinkája vagy a 
poros pálinkások. I'örl Ezek a pesti pálin­
kások. Zwack J. és társai erre lektetik 
üzletüket: pörre 1‘ör-okot keresni s a 
rendelő nyakába port akasztani és ennek 
kapcsán öl-liz évre vevőnek lekötni. A 
Zwack - pálinkásoknak kiknek egy 
püspökladányi kocsmárossal kapcsolatos 
peres ügyét mull számunkban ismertettük.

ezt a k* vésbé se szolid és ildomos 
dolgát a „Magy. Kereskedők Lapja” is­
merteti. Ezt a jellemző közleményt, mely 
nevezett lapban . A védjegy mint üzlet­
szerző" címen jelent meg. kuriózum gya­
nánt. de légidként azért, hogy a vidéki 
vendéglős és kocsmáros kartársak ebből 
tanulságot merítsenek és Zwack-pálinká­
sokkal vagy ezeknek utazójával semmi­
féle üzleti összeköttetésbe ne bocsájtkoz- 
zanak itt ismertetjük:

A /ívnek J. és társai budapesti likőrgyá- j 
ros cég Unikum nevű likőrjére a fehér mező- 1 
ben levő vörös keresztet védjegynek beiajstro- 
moztatta. Ilyen palackokban más likőrt forga­
lomba hozni nem szabad. Ez rendben van. 
De már ahhoz szó fér. hogy a Zwack cég 
egy Schwarz Arnold aevü utazójával, de való- | 
szinüleg mással is, beutaztatja az egész orszá- j 
got és ngent provucateur módjára való- i 
sággal beugrutja a védjegytörvény szövevé­
nyeiben járatlan Kiskereskedőket, szatócsokat. , 
pálinka i érőket és kocsisírosokat védjegyének > 
megsértésébe, hogy azután rársaphasson 
az áldozatra. Megindítja ellene védjegy- j 
bitorlás miatt a port és amikor a bepörölt 
kisembert sikertilt alaposan megfélemlíteni, 
a védjegybitorlást megállapító ügynök kész 
megszüntetni a pórt. ha a szegény szatócs, j 
aki más italt mert az ó tulajdonát képező | 
unikumos palackba tölteni. írásban kötelezi 
magát arra. hogy öl esztendőn ül évente 
legalább ötszáz korona áru portékát vesz 
át a cégtől. A bepörölt kereskedő ebbe a 
iurcsa üzletbe majdnem mindig belemegy, 
mert nem akarja magát minden egyében ki- j 
vül még azzal is megbüntettetni, hogy az ő 
költségén csaphasson a Zwack-cég magának 
a lapokban az elitéit nzvének megliurcolási- 
val olcsó reklámot. .1 védjegy tehát kitűnő 
üzletszerző. De ha akad olyan ,.védjegy- 
bitorló", aki nem hagy olyan árut a nyakába 
varrni, amelyre nincs szüksége, a cég a pör- 
rel akkor is jól jár. A lapokban egy egész 
oldalra terjedő, néha még nagyobb reklámban 
kü-tölheii világgá, „milyen fáin dolog is 
az az unikum, amelyet még Kohn Béla 
kutyabagosi szatócs is hamisít“.

Vendéglői es kávéházi cikkek beszerzése, ügy az 
éttermi mint a kávéházi főpincérek — fogvájó, 
szipka kávéházi és éttermi irodai szerek, tábla- és 
dákókréták. valamint az étlapiráshoz szükséges hdt- 
lograph-lapok, lénia, tolt sat sat szükséges cikk 
■ s árulárgyak jutányosán Fogadó nyomda vállalat 
Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 34. rendelhetők 
meg.

A K O N Y H A  K Ő K É B Ő L

Korai főzelékek.
A közép, északi és keleti tengerek part­

részein szabadon is nő a tengeri tart ar­
ján vagy a tengeri kel iLrambé maritime), 
mely retek fajtájú növény. Elkészilése 
úgy történik, mint a csirágé. Épugy tisztít­

juk. 9—10 cm. hosszú darabokra vágjuk 
és csomóba kötjük,azután sósvizben meg­
főzzük és hollandi vajmáriást vagy friss 
vajat öntünk rá. Ez a növényzet 1799-ben 
London zöldségpiacán kerüli először for­
galomba. Nálunk mint fölösleges növényt 
üvegbázakban lermellék s csak azután 
jöttek rá .használhatóságára.

A sóska ismert és igen kedvelt tavaszi 
iőzelékeink egyike, mely mint mártás 
széleskörben ismert. Belföldi növény, 
melynek két fajtáját termesztik: a göm­
bölyű levelűt, mely finomabb és a hosz- 
szukás levelűt, mely durvább, de teteme­
sebb. bővebb termést ad. Franciaország­
ban 1552. óla termesztik a konyhakerté­
szek, mig a németek csak 1870—71 év 
óta kultiváljúk. A sóska egyedül mint 
lőzelék. vagy önállőlag. vagy mini körö­
zés borjú, bárány kolclett és rántott hal­
hoz április és május havában igen jól 
ízlik.

Ugyanilyen közismert leveles főzelék a 
paraj vagy luboda. melyeknek a főzclék- 
nemüek közt a legtöbb tápereje van. Ez 
a növény nagy utat járt be. mig hozzánk 
került. Hazájából. Perzsiából vándorolt 
Indiába és Kínába, majd Kisázsiába, Ará­
biába és Kgyptomba kerüli, honnan az 
arabok áthozták Európába, Olasz- és 
Spanyolországba: innen 1305-ben Francia­
országa. majd Németországba, majd 1525- 
ben Mexikóba és végül 1568-ban Hollan­
dián ál Londonba került. Azóta pedig 
az egész világon elterjedt

fogvnsztalnak. Ezeknek is sok válfajuk van 
és a botanikusok ál al különféle nevek­
kel vannak megjelölve, ám a konyhákon 
és étlapokon csak gomba elnevezéssel 
szerepelnek.

Ezek volnának a korai főzelékek : a 
föbbi főzelék ismertetéséi a nyáron esz­
közöljük. (M .  J J

Pünkösdi dal.
— Csók ad ás. —

Rózsát adtam egy kis lyánynak.
Csókot ígért érte,
Azt mondta, hogy Pünkösd napján. 
Vagy az előtt vagy az után —
Majd elszámol véle.

Pünkösd napján el is mentem 
S tartottam az ajkam:
Hej. de az a hamis leány.
— A pir is kicsattant arcán 
Úgy nevetett rajtam.

S azt csacsogta: „A csókadás 
Nem megy ám oly könnyen!
Mert hát ó még ilyet nem tett” -  
No. erre meg nekem jött meg 
A nevető kedvem.

„Hát ha babám csak ez a baj,
Majd elbánunk véle !*
S eire az ölembe kaptam,
S annyi csókot vettem, adlam —
Majd elégtünk tőle . . .

Nálunk ismeretlen a rabarbura (Rhu- 
barbe). mely káposztaszerü növény és a 
konyhagazdaságában arisztokrata helyet 
foglal el. Mint kompót is igen kedvelt a 
íruncia és német konyhákon. Legelsőben 
1760 bán London piacán került a konyha- 
növények közé. 60 évvel később már 
Hrüsselhen is ismerték s aztán Páris, majd 
1880-han Düsseldorf stb. városokon került 
forgalomba, kszaknémetországban mint 
hideg középétel szerepel; ezenkívül igen 
kedvelt mint puré, melyet citromlé, cukor, 
fehérbor és kevés gelatinnal készítenek.

A tavaszi lőzelékek közt fontos szere­
pel játszik a bimbóskel (C.hou de Bruxel- 
les), melynek szárain apró diónagyságu 
bimbók képződnek. Ugyanilyen kedvelt a 
májusban forgalomba hozott rózsákét, 
mely almanagyságu tömött kel-válfaj. Ez 
nemcsak főzelékként szerepel, de szép 
formája és színe miatt, mint különböző 
körítés is.

A leveles főzelékekkel körülbelül végez­
tünk volna. Hátravannak azonban még a 
spárga-léle főzelékek, amelyeknek három 
válfaját tenyésztik. Ezek közt legismertebb 
a spárga, vagyis esirág. Ez a növény 
Ahhevilie vidékéről származik és Krisztus 
születése előtt 200 évvel kezdették ter­
meszteni. A termelés kiváló gondot igé­
nyel, de drágán is fizetik. A termelésben 
utolérhetetlenek a francia kertészek, kik 
termékükkel majd az egész világot el­
árasztják. Németország egyes vidékén va- 

. dón is tenyészik, ennek dacára épen 
! Németországban nem valami nagyon ra- 
1 jonganak érle. A wüi lenbergiek 1520-ban, 
! a csehek 1530-ban. mig Augolországban 
j c-ak 1660-ban ismerték meg a csirágol. 

Megemlítendő a csirág mellett pordor 
vagy téli spárga, mely csakis fiatal korá­
ban használ haló. Ez is a spárgához ha- 

: sonlőan készül. A szárak összekötve forró 
; vízben lőzetnek és vajban pirított zsemlye- 
1 morzsával a hegyei leöntetnek. Ide tar­

tozik még a spárgakel, egy neme a virág­
kelnek. mely Olaszországból ered.

A tavasziakhoz tartoznak még a gomba- 
i neműek, melyek szintén mint főzelékek

Mikor aztán vége volt a 
Csóknak, azt suttogta:
-Ugy e nem tettünk nagy rosszat 
Es egy-két vagy száz csók miatt 
Nem jutunk pokolba . . .

Balamber.

N Y I L T - T B R
rovat alatt kötlöttckrri nem felelős a ueikesitdség.

egy jó karban lévő s z á l l o d a i
könnyű o mni bus z  jutányos 
álban. Értekezni lehet

Bolha Andrásnál Torda, V allásszabadság-tér 6 3 .
F ig y e lm e z te té s .  Marosvásárhelyen Petrics 

Zsiga nevll kávéházi segédpincér egy esős nap es­
téjén elkérte a felöltőmet és meglépett vele , mint 
később hallottam, más üzletekben meg adósságokat 
csinált. A lelketlen kollegával aki találkozik, bánjon 
el érdeme szerint és óvakodjék tőle mindenki. Ma­
rosvásárhely, 1913 május 5. Horváth Sándor borfiu. 
Központi-fogadó.

HASZNOS TUDNIVALÓK.

Kávépécsétek kitisztítása.
i Ha kávépecséles abroszt vízzel és szap­

pannal nem sikerül tisztára mosni, úgy 
próbáljuk meg sós vízzel. Egy liter vízre 

I vegyünk 50 gr. konyha sót. Ha a kávé-

érett pecsenyebor, kaphat') H.-Királyhalmán 
Szobonya Bertalan ny. kir. igazgató telepén.

Dunántúli fogadós fia 
Ritái intelligens egyén 
házasság céljából isme­
retséget óhajt kötni egy 
hasonló kedves kisasz- 

_  Monnyal. Leveleket: 
Fogadó kiadóhivatalába ké­

retnek. Szigorú diskreció biztosittatik.
2—8



follok már beszaladlak. ugv előbb áztas­
suk ki hideg vízben. A tejeskávétól eredő 
foltokat tisztított glicerinnel kenjük be és 
aztán langyos vízben mossuk ki.

Kopott fekete ruha.
A vendéglős és pincéri foglalkozásnál 

állandó viselet a fekete ruha, ami azon­
ban igen kényes és hamar piszkolódik és 
ez esetben kopottnak tűnik fel. Az ilyen 
ruha tisztítását és javítását házilag és ol­
csón a kővetkezőkép eszközölhetjük : 5 
liter vízzel 3 evőkanál panama forgácsot 
leforrázzunk és 4—5 óra múlva leszűrjük 
s ezen lében szappan nélkül kicsavarjuk; 
azután 2 lében kiöblít jak s végül lélszá- 
razon a lekete ruhára visszájára terített 
vászon darabbal hosszában meghuzogatva 
— hogy össze ne menjen — kivasaljuk.

P Ü N K Ö S D  U T Á N .

Vidám krónika.
Rójja: Emericus.

Béke.
(Isizmazia Péter és Lakatos András egy­

másnak esküdt ellenségei voltak. Ha az 
utcán találkoztak, rá se néztek egymásra 
Történt egyszer, hogy puszta vélellenség- 
ből. összetalálkoztak egy vendéglőben. 
Mikor kissé megmelegedett mindkettő lük*, 
átbeszéltek egymás asztalához. Majd „tell- 
legességre" mentek s már vagy húsz per­
cig cibálták. rálicitálták egymást. Megunta 
ezt nézni János, a jó vállas és markos 
csaposlegény; átnyalábolla a kiabálókéi 
cingár majsztert és kidobta őket az ut­
cára.

Mikor Csizmazia és Lakatos feltápász- j 
kodlak az utca porából, szomorúan össze- ' 
néztek. Közös sorsuk lévén, kezel lógtak, 
megölelték egymást, majd még egyszer 
megtapogatták a lapockájukat és — szent 
volt a béke.

A semmi.
A Petőli-relikvákat gyűjtők egyikének j 

a tarsolyából esett ki ez a jóizü és való- | 
bán a köllőfejedelem : Petőlire valló kis 
história. Az illető, aki elvesztette, zeget- 
zugnt kikutatott érte. de csak nem jött 
rá. hogy hol á l l . . . Hát ime, itt az eset, 
amely magával Petőfivel, még pedig pápai 
diákkorában, emigy törléne meg.

Nyelvtan óra volt. A tanár, jókedvű 
ember lévén, az óra alatt eltért a rendes 
tárgytól s tréfás, fogós kérdésekbe bo- 
csájtkozotl.

Fölszólítja Petőfit:
— Mi a semmi:'
Petőfi néhány pillanatnyi gondolkodás 

után következő feleletet adja ;
-  Egy nyél nélküli kés, amelynek nin­

csen pengéje.

Rossz szolgálat.
Hossz szolgálat végett hazakerült a 

Gyuri gyerek lalujába. Itt megkérdezi egy 
ismerőse, hogy miéi t hagyta ott azt a jó 
helyét'}

Az étel miatt. mondja a Gyuri.
Lehetséges az .’ Hiszen mindenki 

dicsérte az oltani életet.
Hát ippeg tudod, az élet csak meg- 1 

járná, de az é te l! Klőször is döglöttéiben : 
volt a borjú, levágták s az egészet be- \ 
sózták és addig nem kaptunk mást. inig 
abban tartott.

— No, ez nem volt éppen rossz dolog, j
— Azután meg három bízójuk betege­

dett meg. hál leülték mind. hesozták s 
megint csak azt dilik végesteien végig.

No még ez se valami nagyon rossz.
Az ám. de most gvölt ám még a

10. szám.

vastagabbik fele. (Lassan) Tegnap meg­
döglött a jó  öreg Bodri kutya . . .

— Hát aztán ? !
I __— De iszen. mondok, ezt már még se 

várom meg. inig besózzák ' . . . Hát csak 
ezért gyöttem el! — mondá a Gyurka.

Kemény feladat.
Húzták a cigányok a csárdást világos 

reggelig. I gv hét óra tájban ahhanhagv- 
i láb, amikor szétoszlott a lakodalmas nép- 
; ség. A morék is hazafele vették az. útju­

kat s otthon, pihenés köztien méla dis­
kurzus. beszélgetés kezdődött az öregek 
és fiatalok közöli.

Hogy. hogy nem. a többek között a 
születési évekre került a sor s a barna- 
képű muzsikusok komoly ábrázutlal szá- 
mitgalták. hogy hány évesek.

Egyszer csak megszólal a kályha mel­
lel! egv rekedt hang. kinek gazdája át­
szolgált már néhány generációt. Össze­
ráncolt homlokkal szól! az. asztalnál ülő 
morék felé a vén liandi mert hát álta­
lánosan ez volt a neve — ;

Gyerekek, azt számítsátok ki. bőgv­
én hány éves vagvok. Őszi vásárkor szü­
lettem '

A huszár.
Egy embernek szép. de együgyű felesége 

volt. kit nagyon féltett, kiváltképpen a huszá­
roktól.

Történt, hogy el kellett mennie hazulról; 
nehogy valami kedve ellen történjék odahaza, 
előbb megfogadtatta feleségével, hogyha hu­
szárt találnának a házhoz szállásolni, annak 
minden kérdésére azt felelje: nem és úgyis 
cselekedjen.

Jön még aznap a beszállásolt huszár, s 
rögtön szemébe ötlik a csinos menyecske.

— Ejnye, lelkem teremtette, lyány-e maga 
vagy menyecske ?

Az asszony az ura utasítása szerint feleié:
— Nem.

Talán özvegyasszony?
— Nem.

Ad-e nekem szállást ?
Nem.

A katona e tenger sok nemből valamit 
kezdett gyanítani, hát fordított a kéidésen s 
azt mondja :

De csak nem haragszik meg, ha itt mara- 
dók ?

Nem.
Főz nekem jó vacsorát ?
Nem.
De nem bánja, ha hozzáülük, ha kész I 

lesz a pörkölthus?
Nem.

— Hát egy csókot nem adna a bajuszom 
alá ?

— Nem.
De ha én adok magának, gyöngyöm ' 

adta rubintos virágom, nem fogja elntulasz- 
tani, hogy annál tüzesebben visszaadja?

Nem.
Akkor látta a huszár, kivel van dolga s I 

inneniül szavait, valamint cselekedeteit ahoz , 
mérte . . .  és valóban nem rosszul folytak 
órái e nevezeten estén.

A rasbika
Valahol az isién hála mögött először 

indult meg a vasút. Megcsodálták kellő 
módon a jámbor falusiak. így szól az 
egyik ;

Hallják kendlek. én nem hiszem, 
hogy gőz hajtja ezt a tömérdek sok ko- j 
csit. Olt elő az a vasbika nem bírhatja el.

Hál mér' nem hiszi kend'.’
Azért nem. mert egyik vagonéban j 

ott látok egy csomó ökröt meg lovat; I 
no hát azok vontatják, csakhogy belül i 
vannak befogva és nem kívül . .  .

F 0  G A D Ó

ÜZLETI HÍREINK.

Figyelmeztetés. Azon előfizetőinket, kik 
a „Fogadót" a megjelenés napján nem 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon értesileni.

Az ,.Foyado"-ná! viselt állásából lleyyháti 
Sándor, mint előzőleg közöltük, egészségi 
okok miatt április utóljával kilépett.

Jó uj-borok. A múlt évi rossz időjárás következ­
tében alig volt vidék, ahol jó bor termett volna. 
Kivételt képez a „Visontai é l a Mátrahegyaljai 

J Nzőlőtclepck Borért ékesítő r.-társ.", melynek uj 
I borai minőség tekintetében még az eddigi te:ütést 

is jó?a! fölülmúlják.
Debrecenben a tulajdonát képező Angol- 

királynő logadól. Sérnetti András kitűnő 
kartársunk, az „Arany Bika- fogadósa, 
ezen volt üzlete lebontása lolytáu saját 
kezelésébe álvette.

Az Orient kaveház uj gazdája. Budapesten 
a Bákóei-uti ismert Orient-fogadó kávé­
házát Weisz Nándor, az ismert fő­
városi adás-vételi irodaiulajdonos ki­
bérelte. Az átvétel ma 15-én történik. 
A togadó továbbra is a tulajdonos : 
Schlottiiaiier Ferenc vezetésében marad.

Rábaközi hírek. — (so 'm in  a Szarvas-fogadét 
Lcndvay Sándor kartársunk egész ujan átalakította, 
modern szép berendezéssel fölszerelte és ünnepélye­
sen e hó 17-én nyitotta meg.

Sopronnémetiben a nagy vendéglőt .Németh And­
ris, volt .szűcsi (Veszprémin i vendéglős átvette. 
Németh gezda uj üzletét újonnan átalakítva és he­
rén, lezve nyitotta meg.

Dunaadonyban a llorváth-iéle fogadót és 
vendéglőt megvette Mészáros Józsel ismert 
simontomvai vendéglős. I j üzletéi Mészá­
ros kartársunk a mai igényeknek meg­
felelő modern kényelemmel rendezte be

Fiúméban a vasúti vendéglő bérletét 
Kardos József garamberzencei vasúti- 
vendéglős pyerle el áthelyezés utján. Kar- 

! dós kai társunk június elejével veszi át uj 
üzletét.

Zeneintezmény áthelyezés. Az előnyösen ismert
- /--'/*•> ilaijyar /.eneunlomata• kölcsönző és eladási 
in-.czct raktárhelyiségeit a Kákóci-ut 13 sz. alól 
ugyancsak a Kákóci-ut 14 sz alatt épült uj palotába 
helyezte á-. Az uj. nagy és tágas helyiségeibe köl­
tözött s előnyösen ismert Zeneautomata-mtézményre 
a t. olvasóink figyelmét ezúttal is fölhívjuk.

Iglon a Yigudó-iogadót P/ancelter Károly 
előnyösen ismert fogadós, utóbb volt 
hatvani vasúti vendéglős megvette. Dfan- 
celter kartársunk uj jóhirnevü üzletét 
ujan renováltatta és ugyancsak teljes és 
modern berendezéssel szerelte föl s az 
ünnepélyes megnyitást u mull hó elejé­
vel eszközölte.

Ehm János ismert tóvárosi vendéglős 
kibérelte az Aréna-ut <i8 sz. alatt lévő 
Magyarországi Épitőmunkúsok Szövetsé­
gének vendéglő helyiségeit. Ehm János 
uj üzletét modern berendezéssel ellátva 
e hó elejével nyitotta meg.

Papír szalvéta, étlap, kávéházi szalma szörpök 
résiére) és minden eféle kávéházi és vendéglői cikk 
beszerzése végett furdaljanak kartársaink a *Fogadó 
könyvnyomdához-1 esetleg lapunk kiadóhivatalához ).

Cirkvenicaban, az Abbáziát maholnap túl- 
nalaó i — sőt. máris sukkal kellemesebb 
tengeri füidőben a Modern-éttermeket átvette 
Kitilt' Lajos széleskörben ismert főpincér. 
utóLib huzamosabb időn át a miskolci Korona- 
fogadó éttermei tőpincére. Uj vendéglős kar- 
társunk a7. előkelő ízléssel é* modern ké­
nyelemmel berendezett szép és nagyszabású 
üzletét a saison kezdetével nyitotta meg ün­
nepélyesen. Vállalkozásához kívánunk sok 
szerencsét!

Fogadói berendezések kav. ház, kaszinó,iroda 
raktár stb. bútorzat és felszereléseket modern és íz­
léses kivitelben s jutányos árak mellet készítenek 
az ilyen gyártmányaikról előnyösen ismert Wrrthei- 
mer és Weiner butorgyárosok. A szolid, előkelő 
céget s a cégnek lapunkban közölt hirdetését közön 
ségiink figyelmébe ajánljuk.

Weisel Vilmos ismeri kartácsunk meg­
vette az V . Kálmán-utcu 20. szám alatti

!>. oldal.
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vendéglőt Veisel gazda az egész ujan 
átalakított és berendezett uj üzlete jó  me­
netelét tisztán kezelt borai és jó kony­
hájával már is jól löllenditette.

Sopronban a Kossuth-ntca 4!l sz. alatti 
vendéglőjét llarkl János teljesen átalaki- 
totta. kibővítette és egész újonnan ren­
dezte be. l 'j. szép üzletét Marki kartársunk 
a m hó 125-én nyitotta meg.

Vendéglői e» kávéházi cikkek, u. m. papírszalvéta, 
hektograpb. francia szalmasiá'.-szivók szörpökhöz.' 
fogvájó, szipka, m ndcnféle nyomtatvány stb. hasz- 
nála'ban levő bármely üzleti tárgyak jutányos ár­
ban beszerezhetők Fogadó-könyvnyomda. Budzpe t, 
Szentkirályi-utra 34. rz.

Balatonboylaron a Balaton-fogadót Vámos 
Gyula a tapolcai l’annonia-kávéház volt 
bérlője megvette. Vámos kartársunk uj 
üzletet megfelelően átalakította> uj modern 
berendezéssel szerelte löl és ünnepélyesen 
a pünkösd-ünnepekben nyitotta meg.

Bognár Károly kartársunk a I‘előli-tér 2. 
sz. alatti vendéglőt megvette és azt jó 
konyhája és boraival rövidesen szép len­
dületbe hozta.

Losoncon a Koval-kávéházat megvette 
Lusztuj Vilmos balassagyarmati togadós 
s a szegedi Belvárosi kávéház volt tulaj­
donosa A nemrég létesült modern beren­
dezéssel felszerelt ui üzletét l.usztig kar- 
társunk a m. hó közepével .vette át saját 
kezelésébe.

Kitűnő ez mégis olcsó fehérnemű A fogadós-, ven­
déglős- és kávés-iparhoz tartozóknak fontos érde­
kük. hogy Irh'-rnemu szükségletüket Deutsch Ferenc 
Budapet. IV Mnzeum-köiut 10 a hazai fogadósok 

és vendéglősök ismert szállítója áruházában igyekez­
zenek roegrende'nv mert eféle szükségletüket kar­
társaink előnyösebben sehol sem szerezhetik be.

Sopronnyeken a nagyvendéglő bérletet 
Hriszlrr Pál oltani vendéglős nyerte el. 
Heiszier kartársunk az üzletet a mai igé­
nyeknek megfelelően átalakította és egész 
uj berendezéssel látta el és ünnepélyesen 
május 1-én nyitotta meg.

Gyuriin a Hungai la-kávcnáz vezetését, mint c.ö- 
zőleg jeleztük, átvette Bognár Mihály volt győri 
ismert főpincér. Bőgni: kaitarsunk előzőleg Német­
ország nagyobb kávéházaiban, majd Olaszország 
elsőrendű üzleteiben működött mint pincér s főpin­
cér s az ott szerzett tapasztalatait óhajtja mint 
győri kávés érvényesíteni. Ez különben máns meg­
látszik a győri Hungárián, amelyet nagy szakava- 
tottságával az elsőrendű kivéházak egyik legjobbi­
kává fejlesztett.

Daxner Antal vendéglős megvette a l \  . 
Lónyai-ulca IX sz. alatti vendéglőt, ame­
lyet egész ujan átalakítva és modern (le­
rendezéssel ellátva május elejével nyi­
tóit meg.

Pécsett a Petőfi vendéglőt Koskán Ignác 
örökáron megvette. Koskán gazda az üzletet 
megfelelően átalakította, több fogadói s éttermi 
helyiséggel kibővítette cs úgy ezeket mint a 
kerti helyiséget egész ujan rendezte be. Szép 
üzlete jómenetelét jókonyhája és borai biz­
tosítják.

Repcesze;neren a nagyvendéglőt Tóth 
István veszprémi ismert vasúti vendéglős 
megvette, t'j tulajdonosa az üzletet egész 
újra rendezi be és saját kezelésébe május 
15-én lógja átvenni.

Kitűnő homoki borok. Olvasóink figyelmét itt is 
felhívjuk Szobonya Bertalan ny. kir. igazgató Hor- 
-os-K irály halmi telepén termett borokra, melyeknek 
jóságát az is dicséri, hogy az 1911-ki termést, szo- 
morodnival házasítva. Braziliába szállították. Az uj 
borok későn lettek szűrve tehát, nem savanyuak.

Kassán a .Papirmalom" vendéglőt Ocsics 
Andor jóhirü vendéglős átvette Az uj 
gazda üzletét megfelelően átalakította és 
egész uj s modern berendezéssel sze­
relte löl.

Szegeden a Kossuth I.ajos-sugáruton. a 
csendőrlaktanyával szemben lévő Pacsirta­
vendéglő helyén Ceisz József egy a mai 
igényeknek megfelelően berendezett 
modern vendéglői létesített s azt Mátyás 
király címen e hó elejével nyitotta meg 
ünnepélyesen.

Ujdombováron a vasúti-vend églő bérletét ■ 
Szigeti Ede. a tiumei vnsuti-vendéglö volt ! 
bérlője nverle el.

KERESTETNEK. T. o'vasóinkat kérjük, hogy az 
alább keresett címek hollétét, kartársí szívességből, 
a megtudni óhajtókkal egy lev.-lapon közöljék.

Bösler Sándor föpincér hollétét kéri tudatni — 
saját érdekében — Kubik Viktor föpincér, Szegid, \ 
Európa-fogadó.

Ceisler Dezső pincér hollétét - sokáig volt alkal­
mazásban mint segédp. és fizetöpincér Kolozsváron, 
az Európa-kávéházban, — kéri egy lev.-lapon tud Uni 
Kis D. föpincér Budapest Orient-fogadó-kávéház, 
(Kákóci-ut 42).

Németh Imre, Csíkszeredán Huttei-fogadóban volt 
éthordó hollétét kéri közölni egy 1.-lapon Makkal/ 
Béla föpincér. Temesvár, Holló utca 1. sz.

tin in  Gerő József hollétét, ki 1‘JIOben Szováta- 
fürdén volt, kéii tudatni Boros Bálint pincér. Hát­
szeg. Központi-fogadó-

Öunafoldvaron özv. Xagy Imréné ismeri 
vendéglősnő Stefánia nyári vendéglőjét j 
egész újonnan renováltatta és elegáns 
csinncl berendezte. A kellemes és jóllá- i 
fogatolt nyári vendéglő ünnepélyes meg­
nyitása e hó elejével történt.

Pünkösd után A mai számunk ezen rovatából ki- | 
maradt Keszey Vince, a jóhirnevü Kákóci-uti nagy- i 
vendéglős üzleti bemutatása Ezt a kitünően sike­
rült rajz- és fécy. felvételekből csoportosított képet j 
— közelet bi számunkban mutáljuk be. Ugyanezen 
idötájban esik Szalézi szent Vince, amikor ha a 
kocsmárosoknál jól félig van telve a />ifire, — ezek 

| jó reménnyel és könnyű szívvel nézhetnek az uj | 
szüret elé.

Aradon az Árpád-téren lévő Bercsényi- I 
j kávéházat megvette liorbás Henrik, oltani I 
| ismert szakember. Az uj tulajdonos üzle- 
j tét egész ujan rendezte be és ünnepélye- j 
j sen szintén uj — „Fregoli" címen nvi- | 
| tolta meg.

Családi öröm. Halász József kisfaludi (Sopronm.) 
vendéglőt kartársunkat derék neje egy egészséges 

i fiúval ajándékozta meg. Az uj hocpo'gár Jenő nevet 
I nyert a keresztségben.
| Varadvelencen az állomásnál lévő és a 

nagyváradi publikumnak kedvenc kirán- ' 
dúló vendéglőjét képező nagy vendéglői 
üzletéi Serár Aurél kartácsunk, egész ujan 

j renoválta, s rendezte és ünnepélyesen e 
| hó elejével nyitotta meg.

Hova menjünk Szegeden ? Oünther István vendég­
lőjébe, Vár-utca T. (a főposta mellett.) 

i Lakás es helyváltozás-uknl jelentő liszt, 
i pincér-clőtizelőinket kérjük, hogy volt 

alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 
szíveskedjenek megírni. Fogadó kiadó­
hivatala Budapest. Bákóci-ut 13.

HELYVÁLTOZÁSOK. Cukvenicán tengerparti fü-dön 
a Kinth Modem-étterem főp. állását Beck Z*. Sán­
dor foglalta el. Ha kány-fUrdön a Nagv-f gadó szohap. 
állását Art fa/ László töltötte be. Unttá János Szeren­
csen a Vasúti vendéglő föp. állását foglalta el. Pápán a 
Vasúti vendéglő főp. állását MátéJózsef töltötte be; u. 
itt Kretzinger Kérette és Bapp József m. éth. nyertek 

1 alkalmarást. Szilváss;/ Sándor Szaimáron az Iparos- 
Otthon vendéglő föp. állását foglalta el. Pakson 
az Erzsébet-fogadó föp. állását Srhreiner József 
töltötte be. Osztó János Nagykikindán a Korzó- 
kávéház f. p. állását foglalta el. Yimdits Járos B.- 
Gyuián az Otthon kávéház főp. állását tö.tötte be.

, Fél'x-fardön a Gyógy-éttcrem föp. állását köntös  
1 Gábor foglalta ej, mig mellette a fizetöp. állást 

Hurráiti Kálmán nyerte el. Mint éthordók Yimnier 
Lajos, Berlitz József. Diószeghíj Károly. Knoch 
Henrik, Blöchl István és Bárok Viktor nyertek 
alkalmazást. Tusnádfürdön a Három huszár fogadó 
föp. állását Surányi Emil tölti be. Nagyváradon 
az Emkc-kávéház föp. állását Horváth Lajos fog­
lalta cl. Marosvásárhelyen a Transylvania-fogadó föp. 
állását Eábik Sándor töltötte be. Ugyanit a Koyal- 
kávéházban Michnyai Károly a  fizetöp. állást nyerte 
el. Hasonló minőségben léptek he Bnrbáth Antal 
a Korzó, Hmm  Ferenc a Transylvánia és Bmlácsi/ 
Lajos az Otthon-kávcházba. Csokonai/ Mátyás Sal­
gótarjánban az Acélgyári tisztikaszinő föp. állását 
foglalta el. Báréit Rezső Nagyváradon a Széchenyi- 
kioszk föp. állását töltötte be. Miiller Károly Bród- 
han a Centrál-fogadó főp. állását foglalta el. Maro*- 

, vásárhelyen a Központi-fogadóban U rán lhy  Pál 
Antal mint fizetöp. foglalt állást, Fehértemplomban 
a Balambér-fogadó föp. állását tieltz János foglalta 
el. U. itt mint szobap Krnmer János s Miksa Mik­
lós és Maurer János éth. nyertek alkalmazást. Csík­
szeredán a Nagei Európa-fogadó föp. állását Bariba 

! Lajos főp. töltötte be Mellette Szabó János es Ear- 
I kas Dezső éth. működnek. Siklóson a Központi- 

fogadó föp. állását Eszes Lajos tölti he. Mohácson 
a Központi-fogadó föp. állását filauber Imre töl- 

I tötte be. Mellette m. segédp. Btitz János működik.

Házassági hirdetés
40-es években lévő gyermektelen, saját üzlettel 

biró jobb módú és egészséges fővárosi vendéglős, 
ki e szakmáján kívül a gazdaság mindtn ágához 
ért, — 30-av korban lévő leányt vagy fiatal özvegyet 
házastársnak keres. Nagyon jó 8 derek férj és kívá­
natra vidékre is elköltözködik. Pár ezer korona ho­
zomány megkívántaién. Leveleket „JÓ párti" cimen 
a Fogadó kiadóhivatala továbbit. 3—4

K e rti s zé k e k
összehajthatok, használt de egészen jó állapot­
ban — jutányosán eladók. Budapest. VII. kér.. 
Nagydiófa uiua 17

Eladó ve n d é g lő !
Nagykanizsán, a legforgalmasabh fö-uton és: két 
kaszárnya közölt lévő egyedüli ve n d é g lő , igen 
n a g y  u tc a i k im é r é s s e l, betegség miatt 
igen k< ilvczfí feltételek mellett eladó, esetleg 
bérbe is kiadó. .»  « . _
-  Bővebb. H a l  asz Ferenc
N a g y k a n iz s a , S u g á r -u t  2 3 . s z .  3 6

P A P Í R S Z A L V É T A
mindenféle fajta F o g a d ó  k ö n y v n y o m d á b a n  
B u d a p e s t S z e n t k ir á ly i-u .  3 4. rendelhető.

Egy rövid időn belül építendő s z á l  
lo d a  legmodernebben berendezve 
48. esetleg több szobával e gy 
3 5 0 0 0  la k o s s a l biró városban, 
ahol a v á r m e g y e  sz é k h e ly e  
van bérbe adandó. — Érdeklődők 

forduljanak
Arnovljevics ügynökségi irodájához Zombor.

Eladó vendéglő.
Székesfehérváron a Virágbokor-vendéglC örök­

áron eladó Az üzlet a következő helyiségekből 
áll: Egy nzgv K a s z in ó -  h e ly is é g , ké- nagy 
é tte r e m , i  nagy p o lg á r i é t te r e m , egy 
ivó* óba, nagy udvar és kerthelyiség fe d e tt 
te k e p á ly a , hat szoba — b e s z á lló  v e n d é ­
g ek  s z á m á r a ,  egy utcai üzlethelyiség 3 szo­
bás vendéglős-lakás sál. hozzátartozó mellékhe­
lyiségek. Az 600 Qöl te: iilctü épület, s az uj be­
rendezésű vendéglői üzlet eladási ára — beren­
dezéssel együtt — lOo.UUU (százezer) korona. 
S z ü k s é g e s  tö k e  : 46.000 korona. Bővebbet : 
V irá g b o k o r  v e n d é g lő , S z é k e s f e h é rv á r. 
B u d a i-u t  3 0 . 1— 4
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Évtizedek ó ta  úgy a fővárosi, m int a vidéki jobb szállodák, vendéglők és kávésok szállítója a

L öw enstein  M ihály H orváth N á n d o r ^ ^ l ^ r a ' ^ 7 .
Alapítva 186-1. Csemegeáruk (sajtok.) Kávé. Italok. Saját érdekében kérjen űrlapot !

Kortyanto.
Az idő olyan, mint egy kofa asszony : ez 

is szeles, fagyos, viharos, de kiderül, ha a ' 
vevőt becsaphatja (néhány garassal).

Félreértés.
A lassan gondolkozó és járó Niki tanonc oda 

szól a nálánál fiatalabh borosnak:
— Fiú, itt az uborka-szezon, készítsd elő a szőlő-

E G Y R Ö L -M A S R O L .

Cigány mellett.
Hosszú az éj, húzzad cigány! 
Másé lett a szőke kislyány ;
Sok szép álmom szertefoszlott, 
Nem leszek én többé boldog 
Sohasem '

Kaszárnyában.
Inspekciói tábornok Meg vagytok elégedve a 

| koszttal ?
1 Közlegény : Jelenteni alássan, igenis tábornok ur.

/  tábornok : Eleget kaptok enni-inni;
■ Közlegény: jelentem alássan. vizet ihatunk fogyásig. 
| /. tábornok: Aztán az ételből nem kap az egyik
I nagyobb és a másik kisebb porciót '■

Közlegény . Jelentem alássan, nagy porciót nem 
kap senki!

Eligazítás.

a fejével egy vasúti hidat .

bői. már rendesen hajnal van.
Férj: ila pétiig le reggel lölkelsz kedves
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H e r z k a , H a lá s z  é s  B e r b e r
A lapittatott: 1886.V as- és rézbu to rgyár 

. iroda é 
nadási hely..... BUDAPEST. V.. L ipót-körut 8 - 1 0 .

Sp e c i a l i s t á k  szálloda, kávéház, vendéglő 
b e r e n d e z é s e k b e n .

Elvállalunk kom piette s z á l l o d a i  berendezéseket 
k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l .  :: :: ::
----------  Költségvetés-árjegyzék ingyen. ----------

IM II KitinülFOGADO ES
♦ BUDAPEST. VII.. RAKOCI-UT 42. SZ. ♦

Nemzeti színházzal - volt 
Népszínház) szemben. ::

A fogadós, vendéglős-ipar­
hoz tartozók találkozóhelye

Modernül berendezett káve- 
□  ház 4 Íróasztallal, q

ifj. TOTZER FERENC SEKK SZEGED.

o g a d ő j a é s  
„ A b b á z ia 11 k a v r h á z a ,  M is k o lc . Kavéház, 
elsőrendű éttermek, sorcsarnok. Magyar konyha, 

kitűnő borok.

Eladó!
Magyarkanizsai, i Bácska 54 év óla fennálló jo- 
furgaimu Kaszinó vendéglő, háttal együtt halálesel 
miau sürgősen eladó. A házban a Kaszinón kivüi 
meg más három egylet is van A ház átvételhez 
I• - 1ÜOÜO kor. készpénz szQkség'-'t-'ik. Egyéb 
feltételek megtudhatok özv. Bőre sok Józsefire tula- 

donosnönél. Magyarkanizsan. s-»

iglös.
ki most is nagy uraségi vendéglőt kezel, öt mel- 
ven beszél és felesége kitünően fóz. — csakis 
jó forgalmi vendéglőt keres elszámolás-a. lehe­
tőleg túl a dunan. 'zadékot 2 esetleg 3 ezer

koronát hajlandó letennt.
Cím a kiadóhivatalban.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK I

!  Giinther István etterme es sorcsarnoka
X Szeged.  Var-utca 7. Főposta mellett.
X Elsőrendű körcsarnok- és étt*rmi Ozlet- J>
•  magyar konyha, kitűnő fajborok. Mérsékelt
*  áiak. Üzleti kartársak találkozó helye-
X  --------  Minden penteken halpaprikás. --------

K iss Érni) Korona-fogadúja
N a g y k a n iz s a  a város központján. Éttere* . I 
sőrcsatnok, kávéház. szép nvái u i\a> k e n  ! 
vendéglő — May var konyha Kitűnő Tájborok. |

L. Marika. Azt tartja a közmondás, hogy csókot, 
virágot szabad lopni. Kérdés azonban, hogy a ke- 
gvecskéd csók-virágos ügyét ilyen értelemben lehet-e 
venni, vagyis hogy a/, a selyma I . . . r ur milyen 
argumentumokkal fog élni? Mindenesetre tessék a 
dolog végét bevárni cs minket azután újból értesí­
teni. Addig is szives üdv. -  Tiszamenti H. I. Véle­
ményünk szerint a jelzett dologért nem büntetik 
Önöket Kérjék az ítéletet vagv végzést Írásban és 
küldjék d  ezt az Írást az Országos Vendéglős 
Egyesületnek, hogy Önöket ez ügyben képviselje. 
Ha nem kapnának írásban végzést, úgy kérjék az 
ügyirat számát és ezt közöljék az egyesülettel és 
adjanak megbízást az eljárásra. , dv. Z i G. 
Tessék a/, ügyel rövid pórázra fogni, azaz : föltenni 
az említett kérdést és ennek be nem tartása esetén 
a kicserélés iránt intézkedni. Ilyen esetben — mondta 
egy tapasztalt bpesti vendéglösné -  másként nem 
lehet eredményei eljárni. Amaz. ügyében intéz­
kedtünk. Üdvözlet' Csepeli. A nevét elfeledte 
vagy nem akarta aláírni a tudósító soroknak, ami 
természetesen azt vonta maga után, hogy a kíván­
sága elvesztette komolyságát. Máskor nevet és több 
bizalmat. K. D Temesvár. A kevésbé pontos címre 
a kért naptárakat azért nem küldtük el utánvéttel, 
mert az ilyen rendelésekre már ráfizetett a kiadó- 
hivatal és pedig úgy hogy a rendelőt a küldemény 
nem találta föl. P. L. Szatmar. Azokat a számo­
kat bizonyára valamelyik vidámkedvü tagja ama h—s 
lak/inak vitte cl. Más példányokat küldtünk. Üdv.

F. L. Szeged A derek apának ilyenkor nemcsak 
boldognak hanem gondosnak is szükséges lenni, 
már csak azért is, hogv az eféle elkeresztelés meg 
ne történhessen. Egyébként ezúttal is elismerjük 
hogy az uj csemete .Béla* és nem Gábor és ezzel 
korrigáltuk is a hírt közlő hibáját. Üdvözlet — 
K. I. Bpest. A soraiban fölhozottak mind jók és

Kiadó szálloda
S z o ln o k o n  ezelőtt 3 évvel épült s í  
lo d a , ló szobával, v e n d é g lő v e l 1913 
a u g u s z t u s  l -r e  k ia d ó . < utón i Ha i,«.- 
utcal vasút állomás közelében, sarokQzle*. 
Érteire h in’ a tulajdmosnál: özv M ark - 
s e jd  P á ln é n á l, S z o ln o k , T ü n d é r ­
u t c a  52 2 . 3 '

E l a d ó
Egv teljesen jó karban levő 4 -e s  r a p id  s ö r -  
fe jtő  gép  teljes felszereléssel, — 2 kávéházi 
lássa, 250 drb nyári k e r t i  s z é k  és k e rt i  a s z ­
t a lo k , töhh nagy utcai lámpa, asztali széliampák 
ju tá n y o s  á r o n  sürgősen eladók P o llá k  M . 
M á r to n  Petőfi-vendéglősnél Orosházán. , Békés m.i

4" szobás szálloda i fogadói ét leiemmel) telj* sen 
herendezve, betegség folytán a-.mnal kiidó. 
Értekezhetn K o lo z s v á r  M á g n á s  k a s z in ó  
ve n d é g lő s é n é l.

Eladó egy régi
jó hírnevű és jóforgalmu b e s z á llő -n a g y  v e n ­
d é glő  járás székhelyen, haláleset miatt, ked­
vező fizetési feltételek mellett- - Bővebbet :
ö zv . V a d k e r ty  L á s z ló n é  Ig á i

(Somogy m.) 1

V
G y o m o n  a főtéren egész újonnan épült fogadó 
iszálloda) kiadó. Bővebbet a tulajdonosnál —

Holler S á m u e l n á l O r o s h á z a .

Bristol-szalloda Selmbechanya.

Egy kisEbli sörapparátus
levegő nyomásra, jutányosán eladó. Az 
apparátus alig van használva. L ü llik  
F e r e n c  vasúti vendéglős O á lja . 
(Pályaudvar, i 2 —4

G SS SS ■■y o n y o r  u
egészséges fekvésű uj ház, két szoba, 
előszoba, konyha, kamara, pince, 220 
széles veianda, kert. Iuga« és nem-, 
gyümölcs-Iákkal dadó E r z s é b e t i  a l­
v á n . Bővebbet ugyanott Rákoci-ut 43. 
M. a tulajdonos.

Étlapokat készít ízléses es művészi 
kivitelben ::: :::

szállít cegnyomassal 
vagy anélkül, olcson

Fogado könyvnyomda es lapkiadovallalat Budapest
Vili.. Szentkíralyi-utca 34

V déki megrendelések ponto«an és azonnal eszközöltetnek.

Kor. értei
1000 drb lenvászon lepedő 22 150 -  — drbj. 3.
2000 » Kárpáti » 23 1150 -  i  —
:#»»• • nehéz damisz! ahm z 150 150 — » 8.-4 50

’ t i 220 150 — - 5.50

tct. egész nehéz damast za vetta 60 60 tct 6-7.50

P á ra tla n  o lcsó a já n la t
vászon és damaszt árukban

Szállodások es vendéglős urak fig y e lő n é l

60 X» drb kerti abroí 
3000 tct. dupla dán
6000 d rh  szegélyes nagy pá r na huzat •
Sikk) » » kis • — — — • 150
2500 - » paplanhuzat 130 IN) — - 6.
6500 tct vászon pohár és edénytörlő tucatja li.
1500 drb angol Hanr.ll takaró 200 130 — — — » 6.- 7.—

DEUTSCH FERENC
..... vászon cs damast áruháza "  
szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST, Vili.. MUZEUM-KÖRUT 10 SZ.
ALAPÍTÁSI EV 1895. TELEFON 145 b ’.
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F  O  G  A  D  0

:: s B Ú T O R G Y Á R  a «
WERTHEIMER ÉS WEINER BUDAPEST

Hvúllalunk
m o d e rn  s z á flo d a , in t e r n á tu s , s a n a io r iu m , v il la , k a s z in ó  é s  ir o d a b e r e n d e z c s e k e t  

s z o lid  k iv ite lb e n , ju t á n y o s  á r a k  m e lle tt .
----------------- M I N T A L A P O K  É S  K Ö L T S É G V E T É S  D Í J T A L A N . ----------------------------------

Iroda és raktárak: B U D A P E S T ,  V. ,  V A C I - U T  4.  Telefon (interurhani '.Hi'.t. szám

1

Á
Keresek egy jdforgalmu

vendéglői üzletet az Atföldön elszámolásra 4 -500 
korona óvadékkal. R o z s a  G á b o r  S ze g e d. 
K o s s u th  L a jo s -S u g á ru t  32 . 2—3

Fö liró i á llást
keres Münich István volt vendéglős, ki baleset kö­
vetkeztében az Üzletét nem tudja gyakorolni. Cim: 
M ün c h  Is tv á n  B u d a p e s t VII.. IW iksa-utca 

9 . I. c m . 6.

Nagytiecshereken
a Bégaparti vasútállomás v e n d é g lő je , 
házzal, berendezéssel együtt Örökáron elad". 
— Vételár 50 ezer korona, melyen 20 ezer 
korona adósság van 5 százalékos, melyet a 
vevő átvehet. Tudakozódhatni ugyanott a tu­
lajdonosnál, ö z v . S z ü t s  L a jo s n é  
N a g y b e  c s k e r e k  Bégaparti vasúti 
vendéglő. -

helyesek, csak egv a baj, hogy ezeket már igen 
, sokszor elmondták a Fogadóban is és más szak­

lapok hasábjain is és ez a körülmény szolgál okul 
arra, hogy nem közölnetjiik. Ez azonban az. esemé­
nyek egyéb utón való propagálását)’I ne riassza vissza. 
— Vecst-s N. szénás. Az előfizetés lejáratkor 
mindig utalvány van a lappal mellékelve; ez a leg­
célszerűbb figyelmeztetés miután hogy alkalmatlan­
ságra sem ad okot amikor az előfizetés beküldését 
észbejuttatja. Kérjük tehát a közelebi lejáratna! ezt 
a legalkalmasabb módoi alkalmazni. Az előf. dija­
kért is szives köszönet nyugtatás. Üdvözlet. - 
Rozs . .  I. Ön kartársunk vágy a s/ivbeli ügyeket 
tartalmazó iratai elrendezése, vagy a takarékba 
teendő ezresei üsszeszámlálásáho/ készült, amikor 
a különböző tárgyakat rendelő levelét elküldte, 
amelyből a község és üzlet neve ép oly pontosan 
kivan hagyva, mint amily pompásan nem vehetők 
kt a postabélyegző helyén látszó semmiségből a 
tartózkodással kapcsolatos adatok. így természe­
tesen semmi tekintetben sem intézkedhetünk. _ Pon­
tosabb i i levelet kérünk. d. J Esztergom. > innék 
igaza vari t. Kartársunk, de nekünk is. Mert lám. 
ha az utóbbi sorokat nem kapja, ön sem írja nekünk 
ezt a figyelmeztetőt, amit különben azért is szives 
készséggel acceptálunk, mert kapcsolatban egv kis 
„pénzmag* is érkezett. Szives köszönet nyugtatás es 
üdv. — Sz. S. Sratmár. A kimaradás közönséges 
tévedésből történt. No de a mostani számban pótolva 
van a hiány. Üdv. Kk. M.-vásárhely. A fentariolt 
é. Iv.-ra nézve újabb tudósítás kéretik, mivelhogy az 
előző elkallódott Az ujabh közlések jöttek. Üdv !

B é r b e a d ó
z o m b o r i  g kel. hitközségn< k újonnan épülő

tagszállodája. ír íü js p k :
t n re k p é n z tá r  R * t. Z o m b o rb a n .

nagyforgalrau
kövesül memen. nuu u  01 területen mely szép fek- 
•■•énél fogva parkírozható s bármily ipartelepnek 

j  salraas ege az újonnan épült (8 évig adómentes i

ház. K if t t i  igen jo forgalmú vendéglő is  fűszerezi!)
van trafikengedéllyel —, úgyszintén a Sirkcrt- 
utrában 4ö éve lö .nálló fiisz.Tuziet. házzal i-gyütt 
i mely 400D-5I s terü'etén szép gyümölcsös, páhnka- 
tőzde * cement) s gödrök vannak törköly és cefre 
részére', családi okok miatt szabad kézből s igen 
kedvező feltételek mellett S rö k  á ro n  e la d ó . 

Értekezhetni túl áj dón os R A T K A Y  JÁN O S  
vendéglőssel M akó  (Újvárosi állomás mellett ' 

Nevezett ház és üzlet — ha vétel nem történik — 
önkéntes árveresen június 2 án eladatik. » . s

Vendéglői ^  kávéházi cikkek
olcsó b e sze rzé se

B u dap e st, V ili., S z e n tk irá ly i-u tc a  3 4 .  (F o g a d ó  n y o m d a .)

FoBvaiöhat.  legjobb kárpáti fából
az összes forgalomban lévő kivi­
telben és minőségben.

danán fogvájókat kávéház.ak szá­
mára eredeti dobozokban.

Fogvájótartókat porcellánból, egy- 
szerű és disz.es kivitelben.

Fogvájó automatákat nikkelből v.
ezüstözve, melyekből a fogvájók 
egvenkint vehetők csak ki.

Szivarszipkákat egyszeresen és két­
szeresen égetett szopókával, rek­
lámnyomással és anélkül. 

Krétákat vendéglői és kávéházi célra, 
színes papi*-- vagy faburkolatban.

Dókókrótókat. fehér, kék vagy zöld
színben reklámnyomással sanélküL

«♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
:: O lcsó ::
sza b o tt á ra k !

Szállítja a következő cikkeket:

író- és rontítoüakat a legmegfele­
lőbb fajtákban acélból, nikkelből 
vagy alumíniumból.

Dákóböröket és börragaszt - ös
szes használatos minőségekben.

Irótáblákat vendéglői és kávéházi 
célokra négyféle nagyságban.

Táblatörló-szlvacsokat a legfino­
mabb minőségben közvetlenül a 
termelőktől beszerezve.

Rizs-szalmaszálakal i w e. írnok
sziircsöléséhez 1000-kint dobozba 
csomagolva, vagy szálanként se- 
lyempapirhüvelyben, mely esetleg 
reklám nyomással ts ellátható.

Heklagrapk-lapokal és an>aSoi
kitűnő minőségben.

Hektograph témákul ; tlapiráshoz 
az összes színekben.

Heklograpta Írógépszalagokat
bármely rendszerű Írógépekhez.

Tollszárakat minden kívánt kivitel­
ben és minőségben.

Ruggyanta-bélyegzőket

Étlapokat, borjegyzékeket minden
igénynek megfelelő kivitelben egy 
vagy több szinben nyomva.

Söntes-. konyha- es kávéházi 
beíró iveket előírás vagy saját
mintáink szerint.

Élei- és Italjegyzekekel gvufatar-
t.'kra alkalmaz hatók,egy vagy több 
szinben erős, finom kartonpapirra

Szelvény-bérletruzeteket i koro­
nás es 22 koronás beosztással.

Menü- es asztalkártyákat vs/erü
és díszes kivitelben, esetleg a kí­
vánt szövegszerinti nyomással.

Ételdisiekel es zaizlokal; Pin,..i
(hal sült, sth-hez).

Tortapapirok. tányérok sin. dús
választékban.

Papírszalvéták teljes választékban. - Hekíograph-ISI- 
szerelesek. - Levélpapírok, borítékok. - Vendéglői és 
kávéházi Íróeszközök. - Plncészeli és borászati cikkek.

Sdvempaplrszalvóták . legkui™-
felébb mintákban.

Bon-blokkok minden szinben. 

Ruhatári számok i sotwgés í -
1000-ig számozva.

OelepóiBByek szelvénnyel ■ m m c
számozva.

:: O lcsó ::
sza b o tt á ra k !
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦dó
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1Hiány tzikcrtil léleiény
a  □ □ □

Frohner Hotel Imperial, Wien. '  » K p »»»4 I » “  » * t» ll  vizet vendégeink kellemes ize m iatt
-----------------------------------------—---------------------------  kedvelik. Rüling, igazgató .

Restaurant Cári Hiller, Berlin NW. Unter dcn Linden 62-63. ' „ K ris tá ly "
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ásványvíz vendé­
geim nél igen kedvelt és szállítm ányaink mindig a  legjobb állapotban érkeznek m eg. L o u is  A dlon, tulajt!.

'l'Jjg Savov Hotel London. »»Kristályforrás** ásványvizet kitűnőnek találom  úgy tisztán 
------------------------------------ --------------------1 m agában, m int borral vegyítve. H e n ry  P rü g e r, \endég lős.

The Spiendid Hotel Ostende. A „ K r is tá ly f o r rá s "  ásványéin a legkitintnhh 
-------------------------------------------------------------------geim nek legkedveltebb asztali vize, melynek hírneve
az összes eddig ism ert vizeket O stendében.

és vendé- 
tu lhalad ta 

C h a rle s  V á s á rh e ly i, igazgató .

O cs. és Apostoli kir. Felsége Udvari Gazdasági hivatala, Wien.
rás** igen kellem es izü és üditő italnak  ta lá lta to tt. F ra n z  von  W o rlitzk y ,

. és kir. udvari gazdasági igazgató .

H iva ta lo s  vé le m én yek .
Budapest székesfőváros vegyészeti és tápszervizsgáló 

intézete a _Kristálylorrás“ ásványvizet tiszta, bom­
lási anyagoktól egészen mentes és chemiai szem­
pontból egészségesnek minősítette.

Az állami bakteriológiai intézet a .Kristálytorrás” vi­
zel tisztának és kilogástalannak minősítene.

Dr. Rigler Gusztáv, a kolozsvári egyetem egészségtan 
tanára, az 1902. XII. magyar balneologiai kongresszu­
son a forgalomban levő különféle ásványvizeknek 
bakteriológiai szempontból történt vizsgálatáról tar­
tott előadásában legtisztábbnak a .Kristálytorrás" 
ásványvizet jelentette ki.

A magyar kir. tud. egyetem vegytani tntézete a „Kris- 
tálylorrás’M nagy mélységből fakadó állandó össze­
tételű, igen tiszta, magnesium hvdrocarbonatos ás­
ványvíznek minősítette.

Az Országos Magyar kir. Chemiai Intézet megállapi- 
lotta, hogy a .Kristályvíz” igen tiszta magnesium- 
bydrocarbonatos ásványvíz.

A magy. kir. Belügyminiszter 1906. március tí-án kelt 
22882. számú határozaIából. A _Kristálylorrás" köz­
egészségügyi szempontból mint élvezeliviz kitűnő és 
rendkívül értékes.

Az Orsz. Közegészségügyi Tan. a „Kristályforrás“-t 
helyes és tisztán való kezelése folytán a külföldön 
való versenyzésre más ásványvizekkel hivatottnak 
minősítette.

>00000000000000000000000000000
> F ig y e le m .

Hektograph
lapok, té-nták, készülékek stb. az 
étiap-sokszorositáshoz való cik­
kek legolcsóbban beszerezhetők a

F o g a d ó -n y o m d á b a n
Budapest. Szentkirályi-u. 34.

Nyilvános kötelezvény. F ig y e le m . « m * m * « * * m m » * t m

•  Tekintettel arra, hogy az idei ujbor-bevásárlások nagyon sok vendég- 
r ló s t  olyan helyzetbe juttattak, hogy ha kiméri az Ihatatlan savanyu borát ak- 
p kor az üzletét iiti agyon, ha pedig a borát ászokolja, akkor meg ó bori kel- 
á  lene méregdrága pénzen venni, amelyek szintén az úgynevezett parasztpin- 
T cékböl ecet stichessek.
•  Én itt ngilvAnosan kötelezem magamul bdrmelg hitelképes lisztessé-
• '/<•.. v endéglősnek  egg 'evetezö lapjára eg •• hel;t.,ltler t u f !  é r i novem beri 
i  sziiretelésii rizling  ragg  l.öv id inka  bo ri bizo im íngképen  o tga n fo rm d n  eikiil- 
5 'le/11. hog 1 a zt a  vendégei szám ára  m érje  k i. E n n e k  Iákén  term elt érinlet- 
*!■■!! ,’,srtasiigái'it nem csa '. becsü le tem m el leletek . h anem  a k ü ld ö tt bor
• ■ ■ iNV '/i'i rallalok  és ped ig  a zé r t lingg ez egg naggm i kedvelt itala 
p le s z  a [aggasztó közönséi/nek  Szállt lom  bárm elg á llom ásra  bérm entve  a 
b k o n d in k a t  i f i  Iliiét é rt és a  Itizlinget <ii fillérért.í  1 bu.- l í r á i  ignak semmi ng»ma,
p m er t teljesen éretI SZ ' ' fi t  lelt szüreteire.
•  Megrendelések cimzendők: B eck  rtlá je r

hűsítő italok szürcsöléséhez, se- 
lyetnpapirhüvrlyben vagy anél­
kül legolcsóbban kaphatók a

:  F o g a d ó -n y o m d á b a n  ♦
X Budapest. Szentkirályi-u. 34. X

Nyomatott a „Fogadó" könyvnyomda és lapkiadóvállalat nyomdaiéban, Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 34. sTclefonc: József 39—



10. szám. 111. oldal.

Novágh Károly roű- és diszmű-esziergályos
B udapest, I. kér., E g y e te m -u tca  3. JS.IJlS'JSSSÜ

Ajánlja saját készitmdnyü ele fan tcson t-teke  (billiard) yolyok, dákok. sakk. domino,
lignum santum-golyok. bábuk, aétabotok, tajték- é* ....... «tyánk(S
s!b. nagy választékban. Hilliárd-golyók e S Z te rg á ly O Z á Sa, .ükök, sakk és dominó 
javítása OlCSO árszám ítássa l. pjntos határidőre való szállítással — 'elfogadtatnak. Q

E l a d ó jó fo rg a lm u  v en d é g lő ,  
n e m e ssé g , m észárszék

b e te g s é g  m ia t t  . . .  Az üzlet egy a mai kornak megfelelően újonnan föl­
ényeit cs minden kényelemmel berendezett házban van. Tartozik hozz.', lentin 
kívül n a g y  p in c é k  alkalmas süt raktárnakl — 2 nagy magtár, megfelel 
kereskedés célra — nagy kikővezctl udvar [kitünően alkalmas fakereskedésre). 
H a  v e v ő  g a z d á lk o d n i a k a r ,  ez esetben a földek is bérbeadók. — bő­
vebbet: F á b iá n e k  L a jo s n é  Központi vendéglő N a g y s a lló . (Bars ni.)

I'Yrlőszentmiklós naevközség «*IöI j:l: iis;i j,
685 OKI szám.

!•
F e r t ö s z e n im ik ló s  elöljárósága közhírré leszi. 

hogy a

Községi nagyvindiglöl
folyó t'M ju n iu s  h ó  8 -á n  d é lu tá n  3 ó r a k o r  :t
községházánál megtartandó árverésen három évre ha­
szonbérbe adja.

A bérlet 1913. é v i o k t ó b e r  hó l -é n  kezdődik 
Az árverési leltételek a jegyzői hivatalban meg­

tekinthetők. — Az árverés megkezdése előtt zárt aján­
latok elfogadtatnak.

F e r t ö s z e n im ik ló s , li>13 évi április 26.
G u zm its  G u s ztá v

jegyző.
P a u e r Jó z s e f

F E L V ID É K I FOGADD
é t te r e m , k á v é h á z  é s  k U lö n  k o c s m á v a l  gyönyörű — zománcos 
ébenfa színű s rézdiszitésü — bútorzattal fölszerelt 14 szobával s az ösz- 
szes hozzáiariozókkal és teljes berendeléssel együtt eladó. A kávéház. 
étterem, süntés, konyha és kávéskonyha szintén modern és értékes be­
rendezéssel vannak ellátva s ezenkívül 2 fiaker, egy igás kocsi. 1 koffer- 
hordó-korM és még két ló tartozik az üzlethez Az üzlet áia 22 e z e r  
korona. Hizhér 6000 ihatezeri korona. Még 6 éves Szerződés. — Cim a 
kiadóhivatalban 1 —4

Veszprém megyében, i 
forgalmú beszálló ve 
egy n-gv és egy kis ÍV0-SZ0ba. 
konyha, spetz, 2 szobás lakás

székhelyén egy igen jó 
Az üzlethez- tartoz-ig: 

;y szép é t t e r e m ,  
obával, küiön épiilet-

', nagy tidvr
2 pince, nagyon szép kerthelyiseg. födött tekepá­
lyával és szaletlival. Az Üzletnek Igen nagv iial'ogvasz- 
tása és igen jó vidéki forgalma van. Eladási a r :  íSiUXI 
korona. Átvételhez: 18-2U0li<) korona elégséges. Cim 
a kiadóhivatalban.

S A J T Im ta la n  k itü n te té s

EMENTÁLI. REPCELAKI,
TRAPPISTA.

ROMAOOUR. CSEMEGE- es 
ajánlja TEAVAJ W

S t a u f f p r  P  F i a i  s?j* 'e* vaJW*™*c d  U  I I C  I C  Ö  r  I d l  REPCELAK Vas m.

■rp ívedéiért re an kilátást 
dégiös Balatonkenese.

B a la to n k e n e s e  fürdőre, ki a Kaját ke­
zére dolgozik. A fürdőn ál andóantMi 1000 
vendég t?rtózkcdrk és fordul meg s így 
egy ügy'1’ és i■'•! képzett cukrásznak igen 

bbct Breuer József fordöbérlő és ven-

Jé g s z e k ré n y e k
sörkimerö készülékek szabadalmazott szcrkez.ettel, 
ctekhütők minden célra legolcsóbb gyári árban.

S T I L L E R  J Ó Z S E F
csász. és kir. szab. jégszekrények gyára

Budapest, VII. Kazlncy-utca 6 b,
ezelőtt VII., Nagyd ota-utca 22.

Wesseienyi-utca sarok,
A la p itta to tt  1873.

F ig y e lik !  1.
sas, egyedid) t;ilajii'-iM> Snller József.

f f r ^ l■ f n '
i f e a f  i t íu

Fiirdűigazgatóságok és vendéglösök- 
és budapesti kávésok figyelmébe! !
Egy 12 tagból álló jól szervez -tt és jól betanult z e n e k a r , 
mely már több Ízben külföldi nagyobb városikban is működött, 

a nyári idényre nagyobb fürdőre, esetleg 
B u d a p e s te n  jo b b  k á v é h á z b a  

elszerződni óhajtanak. Csak tulajdonosoknak bővebb felviiágosi- 
tá-t nyújt S z é k e l y  n n g y v e n d c g lo s  J á s z a p á t i .

Prágai sonkát
nyers és lőtt állapotban, gépsonkát, 
teljesen csont nélkül és m in d e n ­
n e m ű  h u s n e m ü e k e i a iegjuhi- 
nvosabb árban és pontosan szállít

F ö ld v á ry  K á ro ly  hen te s
B u d a p e s t  I., B e r t a la n -u t c a  22.



IV. oldal!. F 0  (i A l> 0 IU. szám.

Kiváló uj faj borok! 'M e g m iiá s . ' '  O borok nagy választékban!

VisoHtai és ülátrahegyaljai Szűlotelepek Részvénytársasága
Elnök: Nagymeltosagu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t.. Hevesvárm főispánja. 
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér. Lubyház. Uj bankpalota). Postafiók I. sz. Telefon 99. sz. Visontamátra

A t .  v e n d é g l ő s  u r a k a t  m e g h í v j u k  s z ö l ö t e l e p e i n k  p i n c é s z e t é n e k  m e g t e k i n t ő - 
s é r e ,  s z ü k s é g l e t ü k  m é l t á n y o s  á r b a n i ,  i d e j e k o r á n  v a l ó  b i z t o s í t á s a  c é l j á b ó l .  

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Rizling. Furmint (Som). Hárslevelű. Muskat-Otonell. Chasseias. Kövidinka. Pozsonyi. Erdei. 
Mustos. Madelaine. Kadarka. Otelló. OportÓ. Burgundi. Kabernet.

Budapesti képviselet /.ala-. Vas- és Somogymegyi i képviselet
X ., B á n y a -u t c a  12. Telefon 122-41. P o lg á r  D á v id  é s  T a r s a  u r a k , B u d a p e s t  V I., F r a n g e p á  -u .  .

Erzsébet falvai képviselet L A U E R  JÓ Z S E F  ú r. E rz s e b e tfa lv a . S ebely  én-utca 3.

sé fé iné l. A legtisztább és legegészségesebb asztali 
és hotvÍ7. Hathatós szouijcsillapttó. — Vidékre 
és külföldre fu rard ijm eu les  szál itas Kérjen ái- 
jejtyzést — Szénsavtelit --r é küli töltés is rendel 
hetö mely hasonló enyhesége folytán pótolja a 
f-anria F.viar. é* ~t. Galmiei vizek--- S í t .  L ukacs 

fürdő K u tv a lla la t Budán.

TÖRLEY
=  TALISMAN =

=  GASIH0 = RÉSERVÉ =

Bőrbetegségnél. hordókezelesnel
és tisztításnál) szükséges eljárásokra nézve teljes 

ismertetést nyújt a V en dég lősök  N ap tá ra
mely a . Fogadó’- előfizetőinek k o r. 2.50.

Grosz Ö dön és A lberti
Számos elismerő levéllel kilüntetelt törv. bej. szálloda, 
kávéház és vendéglők adás-vevést közvelilő irodája

. BUDAPEST. VII. RAKÓCI-UT 25 =
TELEFON —  INTERl'RBAX 

18 68. 19 -  73. 24 -3 2 . 8b 40 145-
i heijue-azámla az Erzsébetvárosi banknál

es e szakmában szükséges mindennemű nyom­
tatványt szállít a Fogado-konyvnyomda es 
lapkiadovállalat Budapest. Szentkiralyi-u. 34.

Vendéglősök, kocsmárosok és 
=  kávésok figyelmébe ! =

Üveg és porce.lin áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ü N W A L I )  M Ó R
üveg- és po rcellán  nagy  ra k ta ra b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart t>.

(« Ferent J ó n e f ki,i k a n t t á . ,

P incérek  f ig y e lm é b e !
Fő- és fizelőpincérek. kiknek oldnl-zsebtárca (papírpénz), 
vagy (apró- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. a leyjutányosabb áruk 
melleti — szerezhetik be

Mrloár l/ilmos .ís t s ü :-------- Képes úrjegi/zék bérmentve.---------

E la d  so m lya i b o ro k
S Z A L A Y  O T T Ó  d e v e c s e r i  p o s t a m e s t e r

kővetkező mennyiségben
1905 évi termés 1100 liter 
1908 ,. „ 2500

Somlyóhegyi pincéjében,
1X74 évi termés 1000 liter 
1X93 „ 850 „
1904 .. .. 900 „

Az ár- és egyéb tudnivalókra szükséges tájékoztatást nvujt 
tulajdonos.

T is z f á n  k e z e lt , k itttnö  m inőségik  b o ro k  1

HERRMANN J. L.
181'.). - vb e r

>. és kir. udvari szállító 
alapitól! országos szabad. Alpacca-

lezüst- és fémáru-gvárának főraktára
B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VAC1-UTCA 8. SZ.

Raktárak: Bécs, Gráz, Prága és Triestben.)
IViOTV V Ó I l C Í + A L r  legszolidabb kivitelű I 
A d g *  ’ d ld V lC K  Vendéglők. Kdvéházak«


